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„Ha tovább is igy folynak 
a dolgok: vagy államcsőd, vagy 

infláció következik"
-  mosassa Gm I a9o r@ssl@t@seai wiBatlcgsilc
A Heggel-wek az g^ztrák-magsrar vám hóboruról, a 
k®nc@nirócióról9 az alkaSmi dsktatorákkal való vég

zetes iá tékró l
„A bethleni restauráció csak a iegféke- 

vesztettebb erőszakoskodások árán
ta rth a tn á  m agát**

Balatonboglűr, julius 24.
(A Reggel kiküldött tudósilójától.) K itárul

nak a százesztendős kúria zöld zsalugáterei. 
Élénk balatoni szellő szalad végig a baráttá - 
gos uriszobán és az ablakokon keresztül meg
nyílik a tündéri, balatoni kilátás, a most 
épülő katolikus templom archaikus tornyától 
jobbra és balra: a magyar tenger és a hirte
len tám adt frissítő viharban láncoló hullámok 
mögött a Badacsony sötétkék szilhuettje. 
Helyben vagyunk. Megindul a beszélgetés, 
sorra kerül úgyszólván

valam ennyi égető m agyar kérdés, ngy, 
ahogy Gaal (Jászlon, a független kisgazda- 
párt vezére lá tja  és m érlegeli azokat, egy 
héttel p a r tjá n a k  k isvárdai nagy győzelme 

után.
Az első kérdés: a rossz búzatermés és a kor
mány legújabb rendeleté, amellyel kiviteli 
engedélyhez kötötte a búza és a rozs exportját.

— Ez a rendelet — mondja (Inai (jászlon — 
visszatérés a kötött gazdálkodáshoz,

a háború utáni éppen nem dicséretes és kívá
natos állapotokhoz, amelyektől semmi jót nem 
várok, sőt ellenkezőleg csak még jobban el 
fogja mérgesíteni a helyzetet. Nem ismerem 
a kormány terményértékesítési terveit, de igy, 
ahogy a rendelet megjelent, ez tisztára a kö
tött gazdálkodáshoz való visszatérést jelenti. 

Ez a  rendelet, még nagyobb hata lm at ju tta t 
a bürokráciának  és az azzal teljes harmó
niában, lelki kapcsolatban levő ingó nagy

tőkének.
f'uy^ tervleien kipkcdés-ku.pkodás benyomását 
teszi rám minden cselekedetük. Legföljebb egy 
Yczérmotivumot lehet, az egészben látni:

a párturalom  görcsös kapaszkodását, a  ha
talom ba, az utolsó lé lek zc tig ...

Ezután az osztrák-magyar vámháborura te
relődik a beszélgetés:
i V  .^’P’ Ausztria és Magyarország kereske

delmi tárgyalásainak meglepő fordulatait, illeti 
— folytatja nagyszabású nyilatkozatát a füg

getlen kisgazdapárt vezére —, fogalmam sincs , 
arról, mi kényszeritette a. magyar kormányt 
annak idején olyan lejárati terminus elfoga
dására, amely Magyarországot hozza előnyte
lenebb helyzetbe. Azt sem tudom,

micsoda befolyások működtek közre a m a
gy ar részről fölállított kövtelések tekin te

tében,
hogy az osztrákok még a rámliáborv fölidézé
séi is előnyösebbnek tartották magukra nézve 
e követelések elfogadásánál. Egy kétségtelen
nek látszik: azok. akik annak idején magyar 
részről tárgyaltak és a legkedvezőtlenebb le
járati terminust elfogadták, kevés előrelátás
ról tettek tanúbizonyságot.

Gaal Gaszton ezután megállapítja, hogy 
a  belpolitikai helyzet sú lypontjában ma

m indenképen a gazdasági krízis áll, 
úgy. hogy ennek megfelelő rendezése önként 
vonhatná maga után a többi krízisek meg
oldását is.

— A gazdasági helyzet — mondja elgondol 
kodva Gaal Gaszton —, sajnos, semmivel sem 
javult. Azok a rendeletek, amelyeket a kor
mány kiadott a bajok orvoslására, egyáltalán 
nem felelnek meg a célnak, sőt. még csak meg 
sem közelitik azt- Rétrendszabályokkal ilyen 
súlyos krízist megoldani tehetetlen! M orató
rium, még ha az látszólagos is — mert hiszen 
a kormány rendeletéit másnak, mint,

látszólagos rendelkezéseknek 
nem mi nősít hetein —, abszolút igazságtalan, 
arról nem is beszélve, hogy

egyoldalii inoratórium rendelettel nem lehet, 
nyugvópontra ju tta tn i ilyen általános vál

ságot.
H a tovább is igy folynak a dolgok, csak 
két a lte rn a tív a  következbetik be: vagy ál

lamcsőd vagy infláció.
Az összes adósokra kiterjedő általános mora
tórium elrendelése, egybekapcsolva elviselhető 
ka mát rendé zéssel, hozhatná kizáróan nyugvó

pontra a válságot. Az, általános m oratoriam  
idejét aztán arra kellene fölhasználni, hogy 
annak nyugodtabb atmoszférájában hozassa
nak meg azok a törvényes intézkedések, ame
lyek végleges szabályozást jelenthetnek. Mind
ezeknek a kérdéseknek a megoldására azonban

a mai parlam entet összetétele m iatt a lk a l
matlannak tartom.

A kormánypárt minden, csak nem egységes. 
Több frakcióra oszlik, amelyeket éle;s, sőt á t
hidalhatatlannak látszó ellentétek választanak 
el egymástól. A kívülről támogató keresztény
pártban sincs tulajdonképen ennséges fö l
fogás, az ellenzék pedig annyira kicsiny és 
annyira széttagolt, hogy nyugodt, békés, a 
bajokat gyökerükben megoldani kész és alkal
mas kormányzást, sem egyikre, sem másikra 
alapozni nem lehet. Véleményem szerint

ugyanezek az okok zárják  ki a koncen
tráció  lehetőségét is,

mert éppen a gazdasági, kérdések megoldásá
nak mikéntje körül forognak fönn pártok kö
zött, sőt, a pártokon belül is mélyreható, sőt 
mondhatnám leküzdhetetlen ellentétek, holott 
éppen a gazdasági probléma mint tengely kö
rül forog az ország szanálásának lehetősége. 
A koncentrációt és az összefogást nem a poli
tikai pártokban, hanem az ország közvélemé
nyében kell, megteremtem. Részemről

nem látok m ás végleges kibontakozási le
hetőséget, m inthogy határozott fix p ro
gram  a la ján  bizassék meg valaki a k o r
m ányzással, aki azután  ezzel a  program 
mal tisz ta  és becsületes választáson kér

dezze, meg a nemzetet.
ekként létrejött, többséggel hajtsa, azután 

végre korrektül azt a programot, amelyet vál
lalt, amelyre a nemzettől a többséget meg
kapta.

M indaddig, am íg e rre  az ú tra  nem térünk* 
meddő kísérletezéseken túl egyetlen kor

m ány sem ju t  el.
Következő kérdésünk: pút szól gróf Bethlen



2 a Reggel 1932 julius 25.

István visszatérésének lehetőségéhez? Gaal 
Gaszton minden szót megfontolva válaszol:

— Ha Bethlen István politikája tartható 
lett volna, akkor szükségtelen lett volna ha
talma tetőpontján távoznia. Mwcí el Kellett 
mennie, és nem személyi okokból, hanem éppen 
tízéves elhibázott kormányzásának kovetkez- 
niénycképen:

visszatérését politikai* lehetetlenségnek 
tartom!

Esetleg lehet ezzel kísérletezni; de eredményt 
az ország kritikus helyzetéből való kibonta
kozás szempontjából ilyen kísérlettől nem
csak, hogy nem várok, de elképzelni sem tu 
dom. Ilyen restauráció csak a legfékeyésztet- 
tebb erőszakoskodások árán tarthatna fönn 
magát, ilyen állapotok előidézése pedig aligha

állna az ország érdekében.
I tt  azután önkéntelenül adódott a  nemet 

példa és Gaal Gnszton a német eseményekkel 
kapcsolatban a következő kijelentéseket tette:

— A német, helyzetet illetőleg nem ismerem 
annyira a viszonyokat, hogy megítélni tud
nám, alkotmányosa^ törvényesek-e a  legújabb 
rendelkezések1? Amennyiben nem azok,

nagyon nem szeretném és a  mi o rszágunkra 
végzetesnek ta rtanám , ha ez a példa rtá- t 
lünk is alkotm ányellenes törvénytelensé

gek felé hajlamosítaná a kedélyeket.
Az alkalmi diktatúrákkal való . játék a törté
nelem tanúságai szerint majdnem m ind ig , 
előre nem látható végzetes következményekkel 

jártak..*  , . . • » .
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Félholftra verfiék a „VossiskBí® Z e itu n g "  eg y ik  sseeBEsesaíaőgéS
Berlin, julius 24.

(A  Reggel tudósítójának telefon jelentése.) 
A népgyü'lések özöne és a beszédek áradata je
lezte vasárnap, hogy egy hét múlva választ a 
ném et' birodalom. A pártok harci készülődését 
ma is izgalmassá tették helyenként véres 
összeütközések, de meg kell állapítani, hogy

vérontások csak szórványosan fordultak elő 
a múlt vasárnaphoz képest Ez azonban nem 
a. diktatúra erélyes intézkedéseinek tutiható be, 
hanem annak, hogy Hitlcrék nagyon tartóz
kodó magatartást tanúsítanak. Hogy igazolják 
a diktatúra, létjogosultságát, nem kötnek bele 
a kommunistákba, sőt kitérnek minden provo
káció elől. Miután minden fölvonulás tilos,

a pártok plakátharca gigantikus méreteket 
öltött.

rA  köztársaság hívei arra törekszenek, hogy a 
Papen-kormány népszerűtlenségét a nemzeti 
szocialistákra hárítsák. „Papén és Hitler egy!" 
— kiáltja az egyik plakát, amelyen Hitler a 
Papén és a kancellár Hitler álarcát tartja 
maga elé. A másik plakáton fogasra akasztott 
elegáns náci-uniformis lóg, alatt a fölirás: 
..Ki fizeti ezt meg?" A vasfront egyik plakátja 
hatalmas betűkkel ju tta tja  a választók eszébe: 
„A bárók kormánya 520 milliót vett el a 
munkanélküliektől, 300 milliót az alkalmazot
taktól, 70 milliót a hadikárosüliaktól!" Á kom
munisták plakátja ezt ordítja: „Vörös Berlin, 
rázd le magadról a barna pestist!" A nemzeti 
szocialisták így válaszolnak:

„Tartsatok népitélctet! Pusztítsátok el a 
német nép minden ellenségét!"

Nyilván ennek a plakátnak fogadtak szót 
Hitler hívei, Leiferdeben, ahol megtámadták 
vasárnap a Vasfront embereit. Az összeütkö
zés során több lövés dördült el és utána két 
súlyosan sebesült nemzeti szocialistát és a 
Vas front két súlyosan sebesült, tagját szállí
tották be a wolffenbűtteli kórházba. Köny- 
nyebb sérüléseket nyolc ember szenvedett. Neu- 
münsterben a változatosság kedvéért a Vas
front tagjai támadtak a választási röpiralokat 
osztogató nemzeti szocialistákra, akik közül

négyet súlyos szúrt sebekkel kórházba 
szállítottak.

Berlinben a Lützowstrassen volt vasárnap 
reggel összeütközés röpiratosztogató centrum
pártiak és nemzeti szocialisták között, de 
egyébként, figyelemreméltó rendzavarás nem, 
történt. Hitler hívei, úgy látszik, a tömcg- 
csatáJc helyett az egyéni akciókra térnek át. 
Ennek jele, hogy

W inner Richárdot, a „Vossische Zeitung" 
egyik szerkesztőiét Charlottenburghan 

nemzeti szocialisták támadták meg,
amint éjszaka hazafelé tartott. Az újságíró 
gomblyukában a vasfront háromnyilas jel
vénye volt, ami szemet szúrt négy vele 
szembejövő egyenruhás nemzeti szocialistá
nak. „Le ezzel a ronggyal!" — kiáltotta az 
egyik s ki akarta, szakítani a. jelvényt- Win
ner védekezett, a támadók agyba-főbe verték, 
úgy hogy

agyrázkódást és koponyatörést szenvedett.
A sokezer vasárnapi uépgyülés legérdeke

sebb szónoka kétségtelenül Berlin elmozdított 
rendörelnöke, Orzesinsky volt, aki a vasfront 
nagy boroszlói gyűlésén beszélt.

—, A birodalmi kormány diktatórikus intéz
kedéseit a  nemzeti szocialisták kedvéért tette 
— mondotta Grezesinsky. — Teljesen légből 
kapott az az állítás, hogy a volt porosz kor
mány a kommunistáktól függött és hogy ma
gasán ásu porosz tisztviselők részrehajlók vol-

lak a kommunistákkal szemben. Nem latok 
különbséget közöttük és a, nemzeti szocialis
ták között, mert mindkettő erőszakkal akarja 
megdönteni az alkotmányt.

A régi kormánynak azért kellett eltűnnie, 
mert szociáldemokrata kormány alatt 
nem lehetett előkészíteni az államcsínyt.

Én és Severing belügyminiszter sohasem tűr
tük terrorista csoportok garázdálkodását.

Csak azért nem válaszoltunk erőszakkal az 
alkotmány megsértésére, mert meg akar-

A s ta tá r iu m  és a P a p e n -d ik ta tu ra  
csak e p iz ó d .. .

A  d ik tá to r  m áris  megfiisitstssCta a kö ztá rsaság i e le m e k tő l a z  egész 
porosz kö z ig a zg a tá s t, a m e ly  séw Sragva v á r ja , hogse v é g e t érjen  

a „K®5serl©Ee„ siStrarísSiíSi® Zeit**
, Berlin, julius 24. ■

(A  Reggel tudósítójától.) Ponyvás kocsi gör- ; 
diil végig az Unter den Lindenén; a kiváncsi { 
szem, amely a  ponyván keresztül a kocsiba 
kukkant, vidáman mosolygó katonákat lát 
alatta. Diszkrétebb diktatúrát, elképzelni sem 
lehet; mintha el akarnák felejtetni a berliniek
kel a megváltozott helyzetet,. Hőt, bizonyos te
kintetben Berlin kevésbé m ilitarista színezetű, 
mint a. porosz kormány erőszakos eltávolítása 
előtt. A rohamcsa.patok. amelyek heteken ke

ll resztül valóban pihenést nem ismerő buzga
lommal nyugtalanították Berlint és barna 
uniformisaikat kora hajnaltól késő éjszakáig 
körülhordozták a berlini utcákon, — eltűntek. 
Néha a villamoson vagy a Kurfürstendamm 
sétálói között látni ugyan egy-eg.v kaszárnyája 
vagy őrhelye felé iparkodó Hitler-katonát, a. 
különböző esti nagygyűléseken zászlód iszes 
pompában, dobpergés közepette fnég mindig 
fölsora.kozik a rohamcsapatok kivezényelt 
gárdája, de

a tüntető séták egy csapásra elmaradtak.
Nincs rájuk többé szükség, az első célhoz Hit
ler befutott. A nemzeti szocialisták egyelőre 
megint „jó f/uk", akiket csak az bosszant, hogy 
a szociáldemokraták nem rosszalkodnak, ha
nem bámulatos fegyelmezettséggel tűrnek és 
várnak. Nem tesznek semmit: a hatalmi pozí
ciókat ellenállás nélkül engedték ál a, reak
ciónak. Pedig de nehezen várták Hitlerek a 
nagy pillanatot, amikor Severing katonai 
kordon közepette elindul keserű rabsága felé. 
Nem így történt.

Severing „az erőszaknak engedve" — vissza
vonult lakosztályába. Közben pedig szerényen 
és ismeretlenül egy másik ur üldögélt a bel
ügyminisztérium előtt veszteglő gépkocsin: 
Bracht, Essen főpolgármestere. Poroszország 
névlog helyettes, de tényleg valódi diktátora, 
aki az első órákban — a postától kért kölcsön 
egy automobilt. Ebben üldögélt, mindaddig, 
amig Severing kivonult, Ö pedig bevonult. \v. 
erőszak alkalmazása, amely már ebben az 
esetben is tisztára formai jellegű volt, későim 
egyenesen kómikussá váll. H err von Papén 
telefonon fölhívta a. vonakodó porosz minisz
tereket, akik nem mindjárt az első szóra hagy
ták olt állásukat s megkérdezte, hogy

az erőszak milyen formában való alkal
mazására tartanak igényt.

A porosz miniszter urak megnyugtatták a 
diktátor ural, hogy katonaság vagy rendőr
ség fölösleges, elég lesz Bracht vieediklálor 
személyes erőszaka. Bracht. ur megjelent, erő
szakolt alkalmazott, a kidobott miniszterek

tűk akadályozni a vérontást
A politikai események közé tartozik, hogy 

Papén kancellár vasárnap visszaérkezett S tu tt
gartból, ahol (layl Iwiró belügyminiszterrel a 
tartományok értekezletén vett részt. Már itt 
találta  Poroszország volt miniszterelnökének 
levelét, amelyet a vasárnap reggeli lapok kö
zölnek. Braun miniszterelnök levelében köve
teli, hogy

miután az ő ,elmozdítását rádión indokolta 
meg a birodalmi kancellár, neki is joga le
gyen rádión keresztül ugyanerről a kér

désről szólni a német néphez.
Ezután a következőket írja :

Elmozdításom tehát úgy a birodalmi alkot
mány, m int a porosz tartom ány alkotmá

nyának megsértése,
ezért tillakozom a rendelkezés ellen, valamint 
szolgálati épületem hivatalos tevékenységem  
megakadályozása céljából, való megszállása el
len és f  öntar tok magamnak minden jogot.

pedig tanácskozásra gyűltek ö'ssze, hogy bíró
sági végzései szólítsák föl a hatalom birtoko
sait a. diktatúra, abbahagyására. Minden igy 
derűsen és kedélyesen hangzik. A német demo
krácia, amely a reakcióval szembeni lojalitá
sának, áldozata lett, a katasztrófa pillanatá
ban is inkálbb a lojalitásba, m int a demokrá
ciába kapaszkodott. Az uj urgje 24. óra alatt 
megtették azt, amire a német köztársasági 
pártoknak tizenkét esztendő alatt nem volt 
idejük:

m egtisztították a közigazgatást a szá
mukra kényelmetlen elemektől.

Uj emberekről nem kellett gondoskodniok; 
a német köztársaság az összes hivatalokat tele
tömte a reakció szolgálatkész híveivel. Csak 
meg kellett, nyomni a gombot és a hivatali 
szobákból máris előugrottak a dik tatúrára es
küdő s fölesküdő bürokraták, akik eddig csön
des szabotálással viselték el a  „császártalan 
szörnyű időt". (NémefnT jobban hangzik: Die 
kaiscrlose, schrcckliche Zeit,...) Hogy csak 
egy példát említsünk, a rádió birodalmi kor
mánybiztosa — a német köztársasági rádió 
legfelsőbb vezetője — mihelyt Papenék hozzá
láttak a nemzeti szocialisták követeléseinek 
megvalósítású hoz, ünnepélyesen bejelentette 
belépését a Hitler-párlba. Berlin, amely egész 
Németország tükörképe, két ellenséges táborra 
oszlik: a nyugaton és néhány más kispolgári 
és hivatalnoknegyedben horogkeresztes zászlók 
ezreit lengeti a, szél. Északon és keleten a mun
kásnegyedek egyhangú, sivár utontongercben 
szuverénen uralkodnak a vörös lobogók. Egy 
részük a Vasfront három nyilát, másrészük a 
szovjet sarlóját viseli.

A miniszteri palotákban a lojális diktá
tum  udvariasan kitessékeli a lojális demo
kráciát; az erőszak etikettszerü játékká 

finomodik.
De a birodalmi kormány sajtófőnökének igaza 
van, a statárium, a Papen-diktatura csak epi
zód. A zászlók árnyékában egyre vadabban lo
bog a szenvedély és 'kirobbanását nem tudja 
soká visszatartani sem diktatúra, sem párt- 
fegyelem ...

M eg h a lt Santos D u m o nt
Rio de Janeiro, julius 24. 

Az Havas-ügynökség jelenti: Santos Dumont
világhírű röpülő, az aviatika egyik előfutára* 
meghalt.
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Dr. Bumke, a lipcsei állam i törvényszék elnöke 
ma hirdet ítéletet a német birodalom világra* 

szóló alkotm ányjogi pőrében.

Bracht főpolgármester, von Papén birodalmi biz
tos helyettese, aki elfoglalta Severing volt porosz 

belügyminiszter íróasztalát.

f l é t f ö n  v a g y  k e d d e n  
t á r g y a l o k  B e ra e s s e l

— iBarandla F r i e d r i c h  I s t v á n ,  <akl ú g y  l&tfga, h o g y  a  
n a a g j a r - c s c h  httaK eSedsSsneU* P r á g á b a n  s z á m o s  f e k i n -  

íéB sres  h í v e  v a n
„PSég s o h a s e m  v o l t  k é t  o l y a n  á l l a m ,  a m e l y  
a l k a l m a s a b b  l e t t  v o l n a  a  g a z d a s á g i  e g y n t t -  

m ü k ö d é s r e ? "
Prága, julius 24.

(A Reggel tudósítójának telefon jelentése.) 
'Az, elmúlt héten két magyar politikus érkezett 
Prágába: Friedrich István  volt miniszterelnök 
és Gratz Gusztáv volt külügyminiszter, akik
ről köztudomású, hogy hívei a magyar-cseh
szlovák közeledésnek. Mindketten teljesen 
visszavonultan éltek és kitértek a hirlapirók 
'kérdezősködése elől. Vasárnap A  Reggel tudó
sitójának alkalma volt találkozni és hossza
sabban beszélgetni Friedrich Istvánnal, aki 
arra a kérdésre, hogy van-e összefüggés Gratz 
Gusztáv és az ő prágai tartózkodása között, 
a következőket válaszolta:

— Merő véletlen, hogy Gratz és az én prágai 
utam időpontja egybeesik. A kettő között 
semmi kapcsolat sincs, noha

a csehszlovák-m agyar gazdasági kapcso
latok kérdésében vallo tt nézeteink nem

esnek egym ástól messzire.
Gratz Gusztávval sem Prágában, sem Podje- 
brndban, ahol jelenleg üdül, nem tárgyaltam, 
erre nem is volt. szükség, hiszen Pesten annyi 
alkalmunk volt véleményünk kicserélésére, 
hogy teljesen tisztában vagyunk céljainkkal. 
Nincs értelme annak, hogy korájában meg
zavarjam ...

Mi kegyelm es u ram  m ostani p rág a i u tján ak
célja?

— Prágai utam — válaszolta Friedrich — 
főleg magánjellegű. Néhány családi természetű 
ügye,met. kellett Szlovenszkóban és Prágában 
elintéznem. Főkóp ezért jöttem, do természe
tesen most is fölhasználom az alkalmat arra, 
hogy gazdaságpolitikai elgondolásommal kap
csolatos momentumokra is figyeljek és figye- 
if'jnmcl kísérjem legutóbbi prágai utam óla 
történt változások hatását.

~  Kegyelmes u ram  tegnap  Samal kancellárnál, 
Masaryk elnök kab in e tiro d á i főnökénél j á r t . . .

Samal kancellár régi ismerősöm, akit már 
t e n n i  árban akartam  meglátogatni. Sajnos, 
Jkkor nem futotta az időmből. Ezt a mulasz
tásomat most pótolom. Nála. tett látogatásom 

udvariassági aktus volt s nem elő-
Kcszttcse egy elnöki audienciának.

~~ lirnt's kü lü g ym in isz te r  ú rra l érin tkezésbe lép 
excellcncitídt ,

~~ Minden bizonnyal! Rgjics holnap érkezik 
1 raguba és azt hiszem, hogy

még hétfőn vagy kedden tárgyalunk  egy
mással.

? külügyminiszter ur már a múltban is ki- 
e,.(l mnftyar kérdés iránt tanúsított ér

deklődését, hiszen
órák hosszait tá rgyaltunk  erről s most is

szívesen szakit m agának időt, hogy ismét 
foglalkozzék ezzel a problém ával.

— M ilyennek lá tja  kegyelmos u r  a  je lenlegi he ly 
zetet?

— Úgy látom, hogy
a  két állam  közeledése gondolatának itt is 

számos tekintélyes híve van.
Az elmúlt öl hónap alatt ezen a téren határo
zott haladás tapasztalható. Ennek az állítás
nak látszólag ellentmondanak ugyan azok a 
korlátozó gazdasági intézkedések, amelyek 
Csehszlovákiában az utóbbi időben életbelép
tek, de tudjuk, hogy a csehszlovák kormányt 
ezeknek az intézkedéseknek a megtételére az 
európai krízis kényszeritette. Meg vagyok

-        ' M  —  - .....................................

Kisebb ko m m u n is ta  tün te tések  
vo ltak  vasárnap este Budapesten

(A  Reggel tudósítójától.) A rendőrség va
sárnap a főváros egész területén permanens 
készenlétben állott, mert

a főkapitánysághoz még a szombati nap 
folyam án olyan jelentések érkeztek, hogy 
kom m unista ifjúm unkások vasárnap  szim
pátia-tüntetéseket fognak rendezni Sallai, 
K arikás és a  többi elfogott kom m unista 

m ellett
A rendőrség nagyarányú fölkészüllsé gének 
tulajdonítható — a. rendőrőrszemeket minde
nütt megkettözték —, hogy a. vasárnap a fő
város egész területén csöndben és nyugalom
ban telt el és csak az esti órákban került, sor 
kisebb incidensekre. A késő esti órákban az 
Aradi-utca és Főtvös-utca sarkán, ahol több 
újság szerkesztősége, és kiadóhivatala van, 
egy csomó ifjúmunkás verődött össze, akik

Magyar e«ab. 102039. s z .

A Caola vitaminos krém
a z  e g y e d ü l i  vlia m Inlartal m «i b ő r á p o l ó s z e r .  

A rcbőré t táplálta, wfenll. Aonlia.httsKI, Hatalma
K é n y e s h t j f i l g h .  i n o r t o l á l *  és n a p o i ő k

Rz.ámára nölkU IO shetctlen .
K i s  d o b o z ,  5 0  f l l l ó n ,  n a g y  d o b o z  1 p e n g ő -BAEDER ILLATSZERGYÁR RT., Budapest, Arad, Prága, Milánó

P Á R IS H  M O D E L L
szerint

B U N D Á J Á T
L E O O L SS O D S A iw

átalakítja

SZŰCS
Párisi-u. 3.

győződve arról, hogy éppen
a gazdaságpolitikai kényszerkörülm ények

fogják mind a két országot arra. kényszeríteni, 
hogy megtalálják a gazdasági modus vivendit. 
Senki sem vonhatja kétségbe, hogy

még sohasem volt két olyan állam , am ely 
alkalm asabb lett volna a gazdasági együ tt
működésre, m int éppen Csehszlovákia és 

M agyarország.
Meg vagyok arról győződve, hogy Magyar- 
ország agrártermelésének egy tekintélyes része 
föltétlenül elhelyezhető Cseh Szlovákiában, mint 
ahogyan a csehszlovák ipari termékek alkal
mas piacra találnának Magyarországon. A 
föladat abból áll, hogy

lehetővé kell tenni ezt az á ru fo rgalm at a  
két ország között.

Nézetem szerint, hontingentális alapon, terv
gazdálkodási megállapodásokkal a probléma 
könnyen megoldható. Jól tudom azonban, 
hogy az ilyesmi nem megy máról holnapra, 
hanem hosszú, és szívós munkát igényel. Be 
kell látni, hogy

az au tarch ikus politika nem folytatható, a 
vám falak nem nőhetnek az égig.

Mielőbb ki kell dolgoznunk azt a gazdaság
politikai programot, amely mindkét ország 
életét a prosperitás felé vezeti. Csehszlovákiá
nak gabonaimportra van szüksége, amit a 
most létesített gabonabehozatali szindikátus is 
bizonyít.

M iért ne lehessen elérni azt, hogy az im
portálandó gabona egy bizonyos h ányadát 

M agyarországról födözzék,
amikor ugyanakkor utat lehetne biztosítani a 
cseh ipari termékeknek a magyar piac felé? 
Prágában megmondtam és megmondom, hogy 
éppen abban látnék igazán barátságos gesz
tust Magyarország felé, ha a jelenlegi nehéz 
időkben, amikor a magyar termelés a legna
gyobb nehézségekkel küzd,

csehszlovák részről igyekeznének ezt az 
á ru fo rgalm at elősegíteni.

Eddigi benyomásaim alapján nyugodtan ál
líthatom. hogy prágai illetékes körökben erre 
jóindulatú hajlandóságot látok. Természetesen 
e hajlandóság realizálása már nem tartozik
reám, az a magyar kormány föladata.

Ternyei László

egyszerre hangos kiáltozással
köveket szedtek elő zsebeikből és az „Uj- 
ság“ szerkesztőségének ab lakait szem pillan

tás a la tt beverték.
Hangos csörömpöléssel törtek össze az abla
kok, a suhancok pedig már a következő pilla
natban harsány hurrá-kiáltással nyomtalanul 
elhintek j, környező sötét mellékutcákban. 
Ugyanekkor

a Váci-utón és az UFA-mozi közelébe’! 
ismeretlen egyének nagytöm egű kommu

nista röpcédulát szórtak szét a földön.
A röpcédulákat még vasárnap este beszállítot
ták a főkapitányság épületébe, a tettesek 
kézrekeritésére pedig a rendőrség a legcrélyc- 
sebb nyomozási indította meg.
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A  h a lvá n yu ló  m oszkvai cs illag
Mi célja lőhetett az esztelen é-s gyermekes 

kísérletnek, két-három, az országtól rég el
szakadt. bujkáló emberrel zavargásokat 
szítani Magyarországon? Mi célja e sápadt 
forradalmi romantikának, amelyet a magyar 
rendőrség megdöbbentő bravúrral napvilágra 
vonszolt? Mi célja c hiábavaló kísérletezésnek, 
amikor a. polgári világ rendőrsége ma már 
olyan jól megtanulta a leckét, hogy ügyesség
ben és szimatban a cseka legkitűnőbb nyomo
zóit is maga mögött hagyja?

Nézzünk körül a. világban, hol van ma talaja 
és jövője a bolsevizmusnak és reménye a 
kommunista világforradalomnak?

Talán Angliában, ahol a munkáspártnak 
van ugyan radikális szárnya, de nincs egyel’ 
len kommunista tagja se az alsóháznnk? Vagy 
Franciaországban, ahol legális pártja  van a 
kommunizmusnak, de szavazóinak száma az 
idei választáson a válság ellenére igen alapo
san megfogyatkozott? Spanyolországban, ahol 
a polgári radikalizmus néhány hónap a la tt 
szinte elsöpörte a kommunista-szindikalista 
szervezeteket? Vagy Olaszországban, amely 
barátságot ta r t Moszkvával, de nem tűr meg 
olasz földön egyetlen kommunistát sem?

Tény az, hogy egész Európában, Német
országot kivéve, számbavehetö számú füvei a 
bolsevizmusnak nincsenek. Földalatti mozga
lom van Lengyelországban, talán Romániában 
is, jelentéktelen párt a cseh köztársaságban, 
míg Jugoszláviában, a balti államokban, a 
skandináv országokban a bolsevista mozgalom 
r/Zz<y lüktet már és a bolsevista befolyás egyet
len év alatt majdnem teljesen megszűnt Kíná
ban és Indiában is.

A bolsevizmus mint világmozgalom hanyatló
ban van és a vörös veszedelem a világválság, 
a munkanélküliség s a  polgári világ belső 
zavarai dacára is clhalványodott.

De clbágyadt a világforradalom eszméje 
magában Moszkvában is.

Három év óta e szó, „világforradalom“, 
csak elvétve s nagyritkán olvasható a moszk
vai lapok hasábjain, a III. Internacionále, 
a hírhedt Komintern befolyása megszűnt, ve
zetője, Bucharin, két esztendeje politikai szám
űzetésben sínylődik, az Internacionále egy
kor hatalmas költségvetése a negyedére csök
kent, Moszkvának ma egyéb gondja van, az 
ötéves terv s annak megvalósítása, a ikolosz- 
szális birodalom élelmezési és pénzügyi nehéz

B o r a f í  s z e n á t o r  v a s á r n a p i  s z e n z á c i ó s  
p á d i® e le a á á sá £ » e * n  st faáfáopMS a d ó s s á 

g o d  e l t ö l t é s e  m e l l e t t  f o g l a l t  á l l á s t
London, julius 24.

(A Reggel tudósítójától.) Borah szenátor va
sárnap rádióelőadást tartott, amelyben eddigi 
elutasító álláspontjával szakítva. határozottan 
állást: foglalt a háborús adósságok revíziója 
mellett. Borah nemzetközi konferencia hala
déktalan összehívását sürgette a háborús adós
ságok revideálása vagy törlése és egyéb há
borúit tani problémák megoldása érdekében. 
Ha tovább követik a Lausanueban lefektetett 
politikát, akkor

eljön az az idő, amidőn Amerika népének 
határozott érdekében áll a háborús adós-

A leszerelési Konferenciánál! 
merészebb és drasztiKusabb 
határozatodat Kell hoznia, 
Különben végzetes Kudarcba 

fullad
— mondja Henderson, aki vasárnap 

Genfből Londonba érkezett
London, julius 24.

(A  Reggel tudósitójától.) Henderson, n le
szerelni konferencia elnöke Londonba érke
zett. A pályaudvaron az an&ol népszövetségi 
unió. több békeszervezet és a Labour Party 
küldöttségé várta. Hcnderson megérkezése 
után kijelentette, hogy nincs ugyan megelé
gedve a leszerelési konferencia eddigi eredmé
nyével, de azt sem. lehet mondani, hogy az 
eddig hozott határozatok teljesen értéktelenek.

Az egyéb tárgyakban
a hozott határozatok nem kielégítők és a 
konferenciának újból való m egnyitása

ségei, Moszkvának ma se ideje, se pénze, hogy 
a világforradalom délibábja után nyargalász- 
szon. De viszont Moszkva fél! Moszkva sza
kadatlanul, betegesen, hisztérikusan fél a be
avatkozástól, fél az európai hatalmak blokk
jától, fél attól, hogy a polgári imperializmus 
egy orosz háború révén keres kiutat a világ
válság útvesztőjéből! Ez a félelem napról- 
napra kiütközik a bolsevista birodalom poli
tikáján, fölsikoít a moszkvai lapok cikkeiből...

Ez a félelem kényszeríti m eghátrálásra a 
moszkvai hatalmasokat Japán minden provo
kációja elől, ez a félelem bírja  rá  Moszkvát, 
hogy esküdt ellenségével, a lengyel dik tatú
rával megnemtámadási paktumot kössön s 
maga helyett szövetségesét, Törökországot 
küldje be megfigyelőnek és helyettesnek a 
Népszövetségbe. De ezen a politikai rettegé
sen túl, elhalkulva és legyöngülve élnek 
Moszkvában az orosz imperializmus ősi ha
gyományai is. A szakadatlan és föl nem ta r 
tóztatható terjeszkedési vágy hajtotta Orosz
ország hatalma alá nyolcszáz év alatt a Fe
kete-tengertől a sarkövig s a Kárpátoktól a 
Csendes-óceánig terjedő roppant területet s 
ez a hatalmi vágy még ma is erősebb, mint a 
keleti marxizmus minden doktrínája.

Erről a hatalmi terjeszkedésről, a politikai 
messianizmus formájába öltözött hódítási 
vágyról Moszkva még ma sem mondott le.

Ezért igyekszik a forradalmi parázst föl- 
fölszitani Lengyelországban, Magyarországon 
és Romániában, azokban az országokban, 
amelyek egy Oroszország ellen indított támadó 
hadjárat természetes fölvonulási területei, de 
egyúttal az orosz hatalmi expanzió természe
tes céljai is!

Ehhez azonban se marxizmusnak, se szocia
lizmusnak, se bolsevizmusnak semmi köze! Ez 
a bolseviki politikai export a mai orosz politi
kában ugyanazt a  szerepet játssza, mint a cá
rizmus politikájában a pánszláv mozgalom, 
mert Magyarország, a  magyar munkásság, a  
magyar ifjúság sorsa, Moszkvának Hekuba, 
Moszkvának csak az fontos, hogy a határai
hoz közel fekvő területen a nyugalom és a po
litikai egyensúly sohase legyen tartós. Ezért 
bármilyen bravúros volt is a magyar rend 
őrség nagy fogása, ne feledjük el, hogy a bol
sevizmus ellen nemcsak rendőri eszközökkel, 
hanem okos és megfontolt gazdasági és agrár- 
politikával lehet és kell. v ívni a harcot!

súgok revíziója.
A javasolt konferenciának ezenkívül a jóvá 
tételekkel, a leszereléssel, az aranystnndardhoz 
való visszatéréssel, az ezüst stajiilizálásával és 
hasonló kérdésekkel is kell majd foglalkoz
nia.

A Versailles! békeszerződés uein állhat el
lent az igazság és lel ki ismeret követelmé

nyeinek.
A háborús bűnösségről szóló szakaszt is előbb- 
utóbb törölni kell és ezzel együtt sorra kerül
nek a vcrsaillesi béke egyéb módosításai is.

után  az. eddiginél jóval merészebben és 
drasztikusabban kell m aid a fö lm erült 

kérdésekkel foglalkozni.
A konferencián elhangzóit beszédekből ki
tűnt, hogy ha a vezető katonai hatalmak nem 
tesznek többet a leszerelés gyakorlati meg
valósítása érdekében, akkor a konferencia 
nem lesz képes megegyezést, elérni a .végleges 
leszerelési szerződés körül, ez pedig

a konferencia végzetes kudarcát jelentene.

A román megyei szenátor
választáson kibuktak a 

m agyarpárti jelöltek
Bukarest, julius 24.

(„4 Reggel tudósítójától.) Egész Romániában 
a községi és megyei tanácsosok vasárnap vá
lasztották. meg a szenátorokat. Az országos 
magyar párt. Bihar-, Csik-, Maros-, Udvarhely
éé Háromssókmegyében állított jelöltet. A

Svábhegyi 
•S “  Szanatórium
mii nant P órf > ectökéletesebb szanatórium i ellitástnvnif  RiŐ'ÍiuhÍ |8 r-S fls-ö-bZ öti étkeíwááuJ. vkkurúvai - •

m egyei szenátorválasztások során
egyetlen m agyarp árti je lö lte t sem válasz

to ttak  meg szenátorrá.
A választásokat ugyanis megzavarták az úgy
nevezett „disszidens magyarok", akiket a. kor
mány támogatott. Biharmegyében a kormány
párt 1821, Dúca, liberális pártja  135, a. magyar 
párt 117 szavazatot kapott. Szenátorrá válasz
tották Erdélyi Szevcr korm ánypárti szenátort. 
Udvarhelymegyében a korm ánypárt 378, a ma
gyar párt pedig 294 szavazatot kapott.

Szenátorrá választották Mat.isz Andreas kor 
m ánypárti listán szereplő disszidens magyart. 
Háiromszékmegyében a korm ánypártra 360, a 
liberális pártra  18, a m agyar pártra  255 sza
vazat esett. Szenátorrá választották Pctru 
Bárdos kormánypárti listán szereplő disszi
dens magyart. Marosulegyében a kormány- 
pártnak 1015, a liberális pártnak 51, a magyar 
pártnak 385 szavazat jutott. Szenátorrá válasz
tották Adrián Popescu korm ánypárti szená
tort. Csikmcgyóben a korm ánypártra 153, a 
magyar pártra  138 szavazat esett. Szenátorrá 
választották Emil Prekup  kormánypártit.

Botrány
a Haagária-szállí lerraszáa
(A  Reggel tudósitójától.) Két nappal ezelőtt 

kínos incidens játszódott le a Jíungária-szá’ló- 
ban. Egy fiatal hölgy inzulfálta Farkas Tiva
dar bankigazgató, aki hosszabb idő óta lakik 
a szállóban és az inzultus u tárt a megtámadott 
bankigazgató olyan kijelentéseket tett, ame
lyek kétségbevonták a támadó hölgynek azt a, 
jogát, hogy öt bármiért is felelősségre vonja. 
Vasárnap későn este a két nap előtti incidens 
hölgyszereplőjének férje megjelent a Hun- 
gária-szállóban és Farkas Tivadart kereste. A 
férj a kávéházban akadt rá  a bankigazgatóra, 
nyomban

hozzálépett és többször egymásután arcul- 
iitötte,

A kávéházban természetesen hatalmas csődü
let támadt és mindenki a támadó u ra t figyelte, 
aki izgatottan járkált föl-alá a  közelben és 
azt hangoztatta, hogy

valahányszor találkozni fog Farkas igaz
gatóval, minden alkalommal meg fogja 

támadni.
A szálló alkalmazottai közben rendőröket hív
tak, akik mindkét urat igazoltatták.

A „M agyar H írla p "  n j főszerkesztője. A „M agyar 
R irta p “-o\. szom bat ó ta  <lr. F riedm ann  Ernő mű
egyetem i ta n á r  jegyzi, m in t főszerkesztő. Fricdmann 
professzor  a  jogi és közgazdasági tudom ányos iroda
lom ban szerze tt az ország  h a tá ra in  tú l ismert 
nevet,, az időszerű p u b lic isz tik áb a  az utolsó évek
ben kapcsolódott bele. főleg a  „Neue Erié Presse" 
ben m egjelent fö ltünóst keltő  közgazdasági és pénz
ügyi tanu lm ányaival. M ost a  „M agyar H irlap"  élén 
k íván  á llás t fogla ln i közérdekű, országos kérdések
ben.

Vitaminok a Kozmetikában’
A kozmetikában korszakalkotó  jelentőségű találmányról 

szám olhatunk be.
Közismert tény, hogy a vita m in o k  minden élőlény én 

elsősorban az ember számára nélkü lözhetetlenek és azok 
hiánya az emberi szervezel súlyos megbetegedésére vezet. 
A bőr időelőtti öregedéao is legtöbb esetben a bőrsejtek 
via tn iinszeyénységérc  vezethető vissza.

A v itam inoknak az emberi szervezetre való rendkívüli 
fontossága b írta  a. eg y ik  előkelő és külföldéin is ismert 
nevű m agyar kozm tika i gyárat, arra az elhatározásra, 
hogy a v itam inoknak a bőrre való hatását tanulnia- 
nyozza  és olyan v itam in tarta lm ú  bőrápolás;! rt állítson 
••lő, mnoly a  vitam inok biológiai fontosságánál fogva a 
bőr regenerálódását, hozza létra.

A g y á r hosszas laborató rium i ón k lin ikai kisérletezéeei 
teljes eredm énnyel já r tak . Sikerült, a  gyárn ak  egy bőrre 
egyébként is kedvező hatású  kenőcs alapanyagában al
ka lm azni a vitam inoka t, am elyek a bőrbe felszívódva a 
bőr anyagcseréjét és vitalitását. fokozzák és annak 
m integy mvgiijhoddsdt hozzák létre.

A megvizsgál, esetekben a krém kiváló hatásúnak 
bizonyult, úgy, hogy a eég vitam inos arc- és bőrápoló 
készítm ényé t már piacra is hozta.

l ’g.vnnnma elgondolás a lap ján , amolyan e páratlan 
hatású arckrém  épült föl, a g yá r egyéb vitamintartalom  
készítm ényeke t is elő szándékozik  á llítan i és erre vonat 
kozó kísérletei m aris szép eredm énnyel kecsegtetnek.

örvendetes, hogy a kozm etikában fordulópontot jelentő 
fölfedezés m agyar gyár nevéhez fűződik. és reméljük, 
hogy mivel a gyár a m agyar szabadalom  alapján a kül
földi szabadalmak elnyerése iráni, is m ár lépéseket tett, 
e rendkívüli jelentőségű ta lá lm án y  m iham arabb az 
m üveit külföldön ism ertté  válik .



5
M a  d é lb e n  s z á llí t já k  az ügyész
ségre az e lfo g o tt k o m m u n is tá ka t,
akiknek érdekében az Emberi Jogok Ligájának 
bécsi elnöke közbenjár az igazságügyminiszternél
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(A Reggel tudósítójától.) H etényi Imre  fő
kapitányhelyettes vasárnap fejezte be a nyo
mozást Sa lla i,K a riká s  és elfogott kommu
nista társaik ügyében. Az iratokat és bűnjele
ket, amelyek több hatalmas köteget tesznek 
ki, a főkapitányság politikai osztálya vasár
nap délelőtt a bűnügyi osztályra létté át és 
ugyanakkor átadta a bűnügyi osztálynak az 
örizetbevett kommunistákat is. Sallai ókat hét
főn a bűnügyi osztály formálisan még egy
szer kihallgatja, fényképet és ujjlenyomatot 
készíttet róluk és ha ezek a formalitások hét
főn délig befejeződnek,

az őrizetbevett kom m unistákat még hét
főn délu tán  á tld sé rik  az ügyészség fog

házába.
Szombaton és vasárnap több fswereíZen tele
fonáló hívta föl a  főkapitányságot azzal a ké-

V a s á r n a p  ssaegs^üsat m i ló -  
f o r g a lo m  J ü g o s ^ Iá v iá b a n

Bclgrád, julius 24.
(A Reggel tudósítójának tclefonjelentése.) 

Vasárnap Jugoszláviában teljesen megszűnt 
az autóforgalom, mert

az egész országban elfogytak a benzin- 
kcszletck.

Részben a devizahiány, részben a nemrég tör
tént vámemelés következtében Jugoszláviába 
nem lehet benzint behozni. V idéki városokban 
már 15 nappal ezelőtt megállt a gépkocsifor
galom. Az üres benzinkutak körül viharos je
lenetek játszódtak le, különösen a taxivállal
kozók és taxisoffőrök érzik meg ennek az álla
potnak teljes súlyát, mert elesnek kenyérkere
setüktől.

Az országutak jó form án  k ihaltak
és a városok forgalma is a minimumra csap
pant.

Eekstein utánozni akarta Kopinitsot
A m erikáb a  készUi« 6 0 .0 0 0  p en g ő ve l, a m e ly e t a  N em zeti 

Bank valoifiaSlz£reB< Sele jtezésére  a d o tt a rendőrségnek
(A Reggel tudósítójától.) A főkapitányság 

intellektuális osztályán röviddel ezelőtt Eek- 
slein Jenő orvostanhallgató jelentkezett dr. 
Iicde József rcndőrtanáesosnál, aki a valuta- 
üzérkedési ügyek nyomozását . irányítja. Az 
orvostanhallgató előadta, hogy ismerősei köré
ben nagyarányú valutaüzletekről van tudo
mása és „készkiadásai na k** megtérilése, vala
mint megfelelő jutalom ellenében

fölajánlotta szolgálatait. a rendőrségnek a 
valutaüzér társaság leleplezésére. 

Eekstein a főkapitányságon te tt  bejelentésé
ben arról beszélt, hogy többszázezer pengő é r
tékű valu tát lehel az á lta la  m egjelölendő sze
mélyeknél lefoglalni és ezért arra  kérte n

F R E D O  G A R D O M I4 ? ^

és az  ő harm onika-

Z E N E K A R Á N A K
legújabb táncfelvételei 

kizárólag nálunk kaphatók.

^ f e r n b e r g
A rádióban hallott összes lemezek nálunk az ország legnagyobb 

gramofontermében kaphatók.

Gramofonlemez műsorainkat 
ingyen küldjük!

r/jssel, hogy az elfogott kommunistákat ne 
statáriális bíróság elé, nehogy a fönn

álló törvényes rendelkezések értelmében nyom
ban ki kelljen őket végezni. A főkapitányság 
ezekre a telefoni fölszólitásokra azt a steréotip 
választ adta, hogy a rendőrségnek csupán a 
nyomozás a föladata, a  további intézkedések 
mar nem az ő hatáskörébe tartoznak. Vasár
nap Becsből Budapestre érkezett Félix Kar
dé gg bécsi ügyvéd, az Emberi Jogok Ligájá
nak becsi elnöke is, aki hétfőre kihallgatást, 
kért az igazságügyminiszternél és a királyi 
ügyészség elnökénél. Kardcgg, hir szerint, az
Emberi Jogok Ligája nevében szintén azt a 
kérést fogja az igazságügyminiszter és a fő
ügyész elé terjeszteni, hogy

az elfogott kommunisták fölött ne a statá- 
riaíis törvényszék, hanem a rendes bíró

ság ítélkezzék.

Gazdasági körökben azt mondják, hogy en
nek az állapotnak nemcsak a nemzeti bank 
devizapolitikája az oka, hanem az is, hogy a 
kormány néhány hónappal ezelőtt annyira föl
emelte a benzinvámokat, hogy benzinbehoza
talra még akkor sem lehetne, gondolni, ha a 
szükséges fizetési eszközök rendelkezésre áll
nának. Az érdekeltek elkeseredését fokozza az, 
hogy mindenki tudja, hogy

a  dunai kikötőkben több vontatóhajó áll 
benzintartályokkal m egrakottan.

Ezek a szállítmányok a benzinvámemelés ide
jén már utón voltak Jugoszlávia felé, tehát 
ezeket még a régi tarifa szerint kellett volna 
elvámolni. A kormány azonban a benzinkeres
kedelem és az amerikai követ közbelépése da
cára is ragaszkodott az uj vámokhoz, ezért a 
benzinszállitmányokat le sem vették a ha

jókról.

rendőrséget, hogy színlelt valufavasárlás cél
jára nagyobb összegei vegyenek magukhoz, ő 
pedig mint közvetítő fog a rendőrség valuta- 
vásárlásainál közreműködni. A főkapitány
ságon természetesen érdeklődéssel fogadtak a 
bejelentést és annak tartalmáról jelentést tet
tek a Nemzeti Banknak is, nme\y a hasonló 
ügyek nyomozásában szintén resztvesz. Mint
hogy Eekstein adatai szavahihetőknek látszot
tak,

a  Nemzeti Ránk (50.000 pengőt bocsátott a 
rendőrség rendelkezésére a leleplezés cél

jaira.
Több detektív indult el Ecksteinnal a nyomo-

H s b s z b io s  tu d n i ,
hogy 6okfólo betegségnek v e h e t j ü k  e l e j é t ,  ha

S c í im id t h a u e r
t e r m é s z e t e s

kescriivizével, e ltáv o lítju k  a  
a  gyomor és belekben rejtőző 
és kórokat okozó baktérium okat. 
U ta s í tá s  m in d e n  p a la c k h o z  m e l lé k e lv e !

K a p h a tó  m in d e n ü t t !

zásra, a detektívek első útja azonban csekély 
eredménnyel végződött: azokon a helyeken, 
amelyekre az orvostanhallgató vezette el a 
detektiveket, csak egészen jelentéktelen ösz- 
szegü idegen valutákat találtak. Eekstein az
zal mentegetődzött, hogy ezúttal csak a „kisebb 
halakat/* sikerült kifognia, legközelebb azon
ban már jó fogást csinálnak. A következő ki
ránduláson az orvostanhallgató Salamon 
Dezső Sas-utcai textilkereskcdő üzletébe ve
zette a detektiveket, ahol ekkor már egész kis 
társaság gyűlt össze. Eekstein

a rra  kérte  a detektiveket, hogy a  náluk 
levő pénzt adják  á t neki,

hogy a valutavásárlásokat ő, mint ismerős, 
föltünés nélkül bonyolíthassa le. A detektivek- 
nek azonban ekkor már gyanús volt az ügy
buzgó följelentő viselkedése és ezért a pénzt 
az egyik detektív tartotta magánál. Eekstein 
ígéretei ez alkalommal sem váltak valóra: az 
üzletben tartózkodó egyének mindössze 200 dol
lárt kínáltak eladásra. A detektívek ezt az ösz- 
szeget meg is vásárolták és a dollárbankjegye
ket átvették, majd az egész társaságot igazo
lásra szólították föl. Az igazoltatásra az üz
letben nagy izgalom támadt és a hirtelen ke
letkezett tumultusban a 200 dollár a földre 
esett. Amikor a detektívek a dollárbankjegye
ket fölszedték és újra megszámolták, meglepe
téssel állapították meg, hogy ötven dollár 
hiányzik. Az üzletben, tartózkodó összes sze
mélyeket az üzlet tulajdonosával és természe
tesen Eekstein Jenővel együtt bekísérték a 
rendőrségre, ahol mindenkit megmotoztak, a 
hiányzó ötven dollár azonban nem került elő. 
Turánszky Lucián detektivfőfölügyelő utasítá
sára dr. Tóth Sándor detektív vett© ekkor ke
zébe a nyomozás folytatását, aki

egyre különösebbnek ta r to tta  az orvostan
hallgató  szerepét

és ezért újra tetőtől talpig mogmotozta Eck"- 
stein Jen ő t Végre az 50 dollár előkerült: a 
pénz az orvostanhallgató cipőjébe volt begyö
möszölve. Nyomban detektívek mentek ki 
Eekstein lakására, ahol különböző idegen va
lutákon kívül Amerikára szóló és amerikai 
vízummal ellátott útlevelet találtak. A lakás 
egész kénén meglátszott hogy Eekstein na
gyobb útra, készülődik. Az orvostanhallgatót 
erre részletesen kihallgatták és ő be is val
lotta, hogy

a több evvel ezelőtt megszökött K opinits 
esetét akarta  utánozni.

Azt remélte, hogy a rendőrség neki fogja át
adni a Nemzeti Banktól rendelkezésére bocsá
tott összeget és ő a pénzzel megszökhetik Ame
rikába.. Az orvostanhallgatót 24 órai rendőr
ségi őrizet után szabadon bocsátották, de lo
pás és valutaüzérkedés m iatt folytatják ellene 
az eljárást.

Franciaország végleg lemon
dott a háborúról -  mondja 
Faol-Bonconr hadiigyminiszter

Paris, ju lius 24.
(A Reggel tudósítójától.) Paul-Boncour francia 

hadügyminiszter vasárnap a francia tartalé
kos lisztek kongresszusán beszédet mondott és 
kijelentette, hogy Franciaország bebizonyí
totta a többi halalomnak, hogy végleg lemon
dott, a háborúról és hadseregét csupán saját 
biztonsága és védelme érdekében tartja fönn. 
A jövőben a védelem szervezését a francia 
külpolitikával kell összhangba hozni. Ennek 
a külpolitikának főcélja: a, nemzetközi, döntő
bíráskodás kiterjesztése és a biztonság meg
javítása. A fegyverkezési versenynek meg 
kell szűnnie, helyette hozzá kell látni a fegy
verkezés csökkentéséhez. A Franciaországnak 
nyújtandó biztonsági garanciáktól függ, hogy 
mit nyújthat Franciaország ellenszolgálta
tásként.
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M é n  m ent Grandi,
m iért m a ra d t Balba?

71 fa s c is ta  n em  nőn e fi a z  é g ig
Róma, julius 24.

(A Béggel tudósítójától.) Róma hamar napi
rendre tért a váratlanul kirobbant részleges 
miniszterválság fölött, az uj miniszterek már
elfoglalták . hivatalu
kat, a régiek pedig 
szerényen és csöndben 
eltűntek. Ez a „mi
niszteri átcsoportosí
tás" rég esedékes volt 
és ezt minden 'politi
kai dolgokba beava
tott ember Rómában 
jól tudta.

Az a tempó, am it 
Mussolini m unka
társa inak  diktál, 
öldöklő és norm á
lis idegzetű ember 
nem b írja  ki há
rom-négy eszten

dőnél tovább. A Duce

A Duce mindent meghallgat, mindenről refe
rálni kell a Palazzo Venetiában, de a rész
letek. kidolgozását és végrehajtását minisz
tereinek engedi át. Ez a végrehajtó munka 
viszont rettentő igénybevételt jelent, mert 
ja j annak, akár egyszerű titkár, akár minden
ható miniszter, akit a vezér feledékeny ség en 
vagy mulasztáson ér! Friss erők kellenek idő
ről-időre a gátra, a modern kormányzat nem 
tű r meg routiniéket s ezért cserélgeti Musso
lini időről-időre a minisztereit. Egyébként

Mussolini sohasem tű rte , hogy a  fascista 
fák az égig nőjenek,

mihelyt valamelyik alvezére, legyen az még 
oly tehetséges és hűséges 'embere, hírre, névre, 
befolyásra tett szert, az előbb vagy utóbb el
tűnik a süllyesztőben, vagy díszes, de befolyás
nélküli állásba kerül, mellékvágányra sodró
dik pályafutásának kocsija.

íg y  já r t  annak idején Farinacci, a  m in
denható p á rttitk á r,

aki már „viceducenak" neveztette magát. 
A  Matteotti-pör után úgy eltűnt a nyilvános- 
súg szeme elől, hogy ma már azt se tudják, 
hol és miből él.

Federzoni, Mussolini m ásik utódjelöltje, 
finomabb form ák között sodródott le a 

hatalom ról,
a belügyminisztériumon és gyarmatügyi mi
nisztériumon át a szenátus elnökének díszes, 
de befolyástól mentes állásába.. Hasonló sorsra 
jutott a fascista Olaszország két nagy pénz
ügyminisztere, Alberto de Stefani és Volpi

1
S z o m b a t  e s te  m  e g e r e d  t  a z  e s ő , p o r z o t t ,  p a t a k z o t t  

a  f r i s s ,  h ű v ö s  z á p o r  s  n é h á n y  ó r á r a  l e h ü t ö t t o  a  
k á n i k u l á t ó l  e l t i k k a d t  f ö ld e t ,  a m e l y  b o ld o g a n  t a r 
t o t t a  o d a  a r c á t  a  m e n n y e i  t u s s n a k ,  s z e l lő n e k  s  a  
d ú s  f e l l e g e k n e k .  A z t á n  e l s i m u l t a k  a z  é g  r e d ő i ,  a  
f o s z la d o z ó  f e l l e g e k  m ö g ü l  k i k a n d i k á l t a k  a  c s i l l a 
g o k  s P e s t  b o ld o g a n  i n d u l t  n e k i  a z  é d e s , s z e l íd ,  
f r i s s  e s t é n e k ,  h o g y  f ö l ü d i t s e  m a g á t  a  s o k h e t e s  
iz z a d á s  u t á n .  P o m p á s ,  k e l l e m e s  e s te  v o l t . . .

E Z Z D

[ H a t o d i k  h e t e  f o l y i k  é j j e l - n a p p a l  a  m u n k a  a  

M a g y a r  S z í n h á z b a n .  A  Notesz  m u n k a t á r s a  b e 
n é z e t t  e g y  p i l l a n a t r a  a  n é z ő t é r r e :  a  s z é k e k t ő l  a  
f ü g g ö n y ö k i g ,  a  k i l i n c s e k t ő l  a z  u t o l s ó  s z e g ig  m i n 
d e n  k i  v a n  c s e r é lv e ,  ú j r a  v a u  f e s t v e  és  á t h ú z v a ,  
o l y a n  a  s z í n h á z ,  m i n t  e g y  é k s z e r e s  s k a t u l y a .  A z  
A n d r á s s y - u t i  S z í n h á z z a l  k ö z ö s e n  k i b o c s á t o t t  ö t 
p e n g ő s  h é r l e t f ü z e t e i k e t  ú g y  v e s z i k ,  m i n t  a  s o r s 
j e g y e t .  M é g  k i  s e m  n y i t o t t a k ,  m á r i s  j ó l  m e g y  
n e k i k . ]

2.
Két orvoskarriér. A z  e g y i k :  ö t  é v v e l  e z e lő t t  e g y  

M arkovics  n e v ű  f i a t a l  o r v o s ,  m i u t á n  e l v e t t e  f e l e 
s é g ü l  Zahler M agdát, a  k i t ű n ő  t á n c o s n ő t ,  k i 
v á n d o r o l t  Jávába, a h o l  a  h o l l a n d i a i  k o r m á n y  
s z o l g á la t á b a  l é p e t t .  M o s t  ö t  e s z te n d ő  u t á n  h a z a 
j ö t t  e g y é v i  s z a b a d s á g r a ,  d e  m á r  n e g y e d m a g á v a l :  
e g y  n u r s e - s z e l  és  e g y  b a b y v e l  s  t ö b b e k  k ö z ö t t  

háromszázezer pengőért vásárolt egy  bérhdzat a 
Barcsay-utcdban. A  m á s i k :  e g y  e g y e t e m i  o r v o s -  
p r o f e s s z o r  a  n a p o k b a n  b e m e n t  a  V á c i - u t c á b a n  
e g y  k e s z t y i i s b o l t b a .  A  s e g é d  e lé b e  r a k  e g y  c s o m ó  
k e s z t y ű t ,  a z  e g y i k r e  r á m u t a t v a  e z t  m o n d ja :

—  E z t  m e le g e n  a j á n l o m ,  mél/óságos uram.
A  p r o f e s s z o r  r á n é z :

C y á n o z ,  t a k a r í t  legolcsóbban K o  m  ló  s I

gróf; a párt főtitkári székében szinte meg sem 
melegedhetik senki, mert 10—12 hónap után 
már más kerül a helyére. Most is ugyanez tör
tént s ezért

mosolyognak Rómában a külföldi híreken, 
hogy a részleges miniszterválság Musso

lini politikájának eltolódását jelenti.
Ez a politika szakadatlanul eltolódik, , hol 

jobbra, hol balra, mert a fascista politikát se 
hagyomány, se osztályönzés nem köti, nincs 

leszögezve bizonyos 
érdekok mellé s a pil
lanatnyi helyzet sze
rin t forditja vitorláit 
szél ellen v ag y , szél
mentében. A hivata
lukból elbocsátott m i
niszterek közül

Grandinak vau a 
fascista pártban a 
legnagyobb súlya.

Grandi, aki elsősütetü 
fascista, a radikális 
szárny vezére volt s 
1921-ben ő kényszeri- 
tetic ki Mussolini ha
bozása ellenében a 
szociáIdcmokrác. ia tel
jes kiirtását. Grandit 
Mussolini nehezen ne
vezte ki a külügymi
niszteri , állásra s az 
utóbbi években, külö
nösen Genfben és a 
londoni konferenciá
kon elért sikerei csak 
fokozták a Duce elhi- 
degülését. És most 
Grandi nem tudott az 
orra előtt megkötött

Grandi volt külügymlnisztcrlausannei angol-fran
cia külön paktumról.

Ez, ugy-e, elég ok a  bukásra? ... fíottai a leg
fiatalabb fascista vezető, akinek a párt fiatal
sága körében igen sok hive van; azért kellett 
mennie, mert képtelennek bizonyult a rábízott 
föladat, a kooperációs kérdés megoldására.

A legbefolyásosabb és legnépszerűbb fas
cista miniszter, Italo Balbo 

ezúttal még nem vált meg a tárcájától.
Balból, Férrara  koronázatlan királyát, ta rt
ják ma a fascista ifjúság körében Musso

lini egyedüli hivatott utódjának.
Az ártatlan mosolyu, szélesvállu és okosszemü 
fiatal pilótaminiszter a fascista ifjúság esz
ménye, ő személyesíti meg a merész előretörés 
és a kalandos életvágy szellem ét...

—  M a g a  is m e r  e n g e m !

— Igenis.
— Honnan?
—  V a l a m i k o r  t a n í t v á n y a ,  r ö v i d  i d e i g  a s s z is z 

t e n s e  v o l t a m  m é l t ó s á g o d n a k  . . .
—  É s  h o g y  k e r ü l  id e ?

—- M e g u n t a m  a  r e n g e t e g  „Addig is köszönöm !"-öt 
s beálltam  ide az apósom hoz . . .

N in c s  t o v á b b .
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N a p o k  ó t a  h í r e  j á r ,  h o g y  W indischgrá tz Lajos  
h e r c e g ,  a k i  f ö l a d t a  b u d a p e s t i  I r á n y i - u t c a i  l a k á s á t  
ó s k é t  h é t  e l ő t t  k ü l f ö l d r e  u t a z o t t ,  l e m o n d o t t  a  
m a g y a r  á l l a m p o l g á r s á g á r ó l  é s  n é m e t b i r o d a l m i  
á l l a m p o l g á r  l e t t .  U t á n a j á r t u n k  e n n e k  a  s z é l ié b e n  

l c o lp o r t á l t  h í r a d á s n a k  é s  a  N otesz  a  h e r c e g  c s a 
l á d j a  és  b a r á t i  k ö r é b e n  m e g á l l a p í t o t t a ,  h o g y  
m i n d a b b ó l ,  a m i  a  h e r c e g  k ö r ü l  i t t  P e s t e n  e g y  h ó t  

ó t a  k a v a r o g ,  a n n y i  ig a z ,  h o g y  W indischgrá tz  
Lajos hosszabb ideig kü lfö ldön  k ivá n  tartózkodni.

F = \
[ A  B a l a t o n  le g d i v a t o s a b b  h e l y e i n  é s  a  H u l l á m 

b a n  s z e n z á c ió s  ú j f a j t a  f ü r d ő t r i k ó k a t  l á t u n k  a  lc g -  
h ó d i t ó b b  h ö lg y e k e n .  V a s t a g  b o r d á k b a n  k ö t v e ,  t e l 
j e s e n  s i m u l  a  t e s th e z .  A z  a ls ó  r é s z e  m i n d i g  s ö t é t  
s z ín b e n ,  a  d e r e k a  h o z z á i l l ő  p o m p á s  s z í n e k b e n  

já t s z ó .  A  p e s t i  V arga  f i n o m - k ö t ö t t á r u c é g  h o z z a  e z e 
k e t  f o r g a lo m b a ,  j e l é ü l  a n n a k ,  h o g y  a  d i v a t  t e r é n  
m i n d i g  ú t t ö r ő . ]

4.
A  n a g y b a n k  e g y i k  n a g y r a v á g y ó  é s  n a g y r e m é 

n y ű  i g a z g a t ó j á t  e g y  t á v o l  k o l e t á z s i a i  á l l a m  s z u 
v e r é n j e  k i n o v e z t e  b u d a p e s t i  f ő k o n z u l l á  s i g y  
Ö m é lt ó s á g a  r á s z e r e l  t e  t b  e t t e  a u t ó j á r a  a  k é k - f e h é r  
t á b l á t ,  a m e ly e n  e z  a  k é t  b ű v ö s  b e t ű  d ís z e le g :

D .  T. — D iplom áciai T e s tü le t . . .  A  d i p l o m á c i a i  
e t i k e t t e t ,  t e r m é s z e t e s e n ,  b e  . a k a r v á n  t a r t a n i ,  m e g 
j e l e n t  l e g o t t  a  b a n k  m i n d e n h a t ó  e l n ö k é n é l  és  

k e l l ő  r o v e r o n c i á v n l  m e g k é r d e z t e ,  h o g y  őexcellen
ciá jának nincs-c kifogása  az ellen, ha a kinevezést 
elfogadja, ő e x c e l l e n c i á j a  f ö l t e t t e  a  o s l p t e t ő j é t ,  r á 
n é z e t t  a  b ü s z k e  e m b e r r e  s i g y  s z ó l t :

—  N e k e m  s e m m i k i f o g á s o m  s in c s  e l l e n e ,  k e d 

v e s  X ,  csak arra figyelm ezte tem , hogy ha a mi- 
kádó m eghal, akkor m agának k e ll legelsősorban  
h a ra k ir it elkövetn ie .  S z ó l t ,  b i c c e n t e t t  s  a z  a u d i e n 
c i á n a k  v é g e  v o l t .

E l a d ó

i g y ö n y ö rű , m a s s z ív , pezsgtíszln tt
Adri! Is m e r t  s z e m é ly is é g  tu la jd o n a ,

M a p o lc o u -k o r a b e ll  b ro n z v e re -  
i t e k k e l ,  e g y e tle n  p é ld á n y . O lcsó .

É r d e k lő d n i 1SS-O3 te lc lo n s z á m  a la t t
.......... ................................. J

5.
A  h e t v e n n y o lc é v e s  ö r e g  n a g y m a m a  u j  c s e lé d e t  

v e s z  f ö l ,  t i z e n n y o l c é v e s  l e á n y t .  K é t  b o t j á r a  t á 
m a s z k o d v a ,  i g y  s z ó i  h o z z á  b a r á t s á g o s a n :

—  A z t á n ,  é d e s  f i a m ,  h a  j ó l  v i s e l i  m a g á t ,  nálam  
élete vegéig  it t m a r a d h a t . . .

[ A  s z i g e t i  G r i l l  k ö z l i ,  h o g y  a u g u s z t u s i  m ű s o r a  
a  j ú l i u s i n á l  is  s z e n z ó c ió s a h b  le s z .  K é t  v i l á g s z á m o t  
h o z  a z  u j  m ű s o r  f ő  a t t r a k c i ó k é n t , *  k é t  o l y a n  s z á m o t ,  

a m i  P e s t e n  m é g  s o h a s e m  m e n t .  M á h o z  e g y  h é t r e  
p e d i g  n y í l i k  a  M o u l i n  R o u g e .  T e r m é s z e t e s e n  s z in 
t é n  b r i l i á n s  m ű s o r r a l . ]

6.

A ldanov  m o d e r n  o r o s z  Í r ó ,  a k i  M erezskovszki és 
M aurios  p é l d á j á r a  é r d e k e s  é s  d r á m a i  t ö r t é n e t i  r e 
g é n y e k e t  i r .  U j  t r i l ó g i á j á n a k  e ls ő  r é s z e ,  „ T á e r m í -  

dor k ilenced iké"  m o s t  j e l e n t  m e g  m a g y a r u l ,  d e  
a k i  e l o lv a s s a ,  a n n a k  n e m  s o k  ö r ö m e  t e l i k  b e n n e .  
O l y a n  s o k  m ü v e i t ,  t e h e t s é g e s  f i a t a l  m a g y a r  i r ó  
k ü z k ö d i k  m a n a p s á g  a z  é l e t  n y o m o r ú s á g á v a l ,  m i é r t  
k e l l  i l y e n  s z é p  k ö n y v e t  o l y a s v a l a k i v e l  l e t ö r d i t -  
t a t n i ,  a k i  m é g  a  m a g y a r  s z ó r e n d e t  é s  a  r a g o k  
h a s z n á l a t á t  s e m  i s m e r i !  H o g y a n  is  l e h e t  i l y e n  

m o n d a t o k a t  p a p í r r a  v e t n i :  „ B árm ily  nem  term é
szetes is . . v a g y  „ A z em bertöm egből a k ik  . .  
v a g y  „Talleyrand forró  ü dvözle té t hozta n y ilvá 
nosságra ezen esem ény kapcsán  . .  ", v a g y  „Collot 
d 'H erbois ellen akar m ondani R ubesp ierre -nek.J‘, 
v a g y  „ Valam i titokza to s , lá th a ta tla n  b a r á to k . . . “. 
E s t i g  f o l y t a t h a t n á n k .  M i é r t  k e l l  N agy Frigyest 
I I . F riedrich  kirá lynak, fo rd íta n i  é s  m i é r t  k e l l  
f r a n c i a  id é z e t e k e t  f ö l t é t l e n ü l  h i b á k k a l  s p ó k e ln i ! . . .

[ U j  b á r  v a n  d i v a t b a n  P e s t ie n , a  B á s t y a - u t c a i  
G y ö n g y t y u k  k i s  t e t ő b á r j a ,  a  „ B u n g a l o w " .  K á r o l y i  
L á s z ló  e r d e jé b ő l  v á g t á k  k i  a  s z á z é v e s  f a t ö r z s e k e t ,  
a m e l y e k b ő l  h a j ó k ö t e l e k  é s  p o n y v á k  s e g ít s é g é v e l  
e z t  a z  e l r a g a d ó ,  p á r i s i  í z l é s ű  k i s  c s o d á t  V ö r ö s  P á l 
l a l ,  a  V í g s z í n h á z  d ís z l e t t e r v e z ő  r e n d e z ő jé v e l  m e g 
c s i n á l t a t t á k .  M i n d e n  e s t e  m i n d e n k i  o t t  v a n .  A  b á r 
p u l t  m ö g ö t t  I b y  k i s a s s z o n y . ]

7.
A z  e g y i k  k i s e b b  b a l a t o n i  f ü r d ő h e l y e n  v a l a k i n e k  

m o g f á j u l  a  f e j e  s a s z p i r i n t  k e r e s .  A z  i l l a t s z e r - ,  
f ü r d ő t r i k ó -  é s  j á t é k ú r u k e r e s k e d é s b e n  a z t  f e l e l i k  

n e k i :

—  S a jn o s ,  n e m  s z o l g á l h a t u n k .  T a va ly  m ég tar* 
tó t tü n k , de az idén — nem  f o g y . . .

[ A  R o y a l  O r f e u m  „ E z e r j ó "  c í m ű  o p e r e t t j e  z s ú 
f o l t  h á z a k  m e l l e t t  é r k e z e t t  o l  a z  5 0 -e s  j u b i le u m h o z .  
J ó k e d v ű  a  p r o d u k c i ó ,  ü g y e s  ó s  s z e r e n c s é s , e z é r t  
v a n  s i k e r e !  T e h e t s é g g e l  a z é r t  l e h e t . . . ]

8.
A  b e b ö r t ö n z ö t t  b e r l i n i  r e n d ő r f ő n ö k .  G rzezinszky, 

akit. a porosz d ik ta tú ra  első n a p ján  elcsapott
Papén, érdekes karriert fu to t t  be. M o s t  54  é v e s  és 
m i n t  e g y s z e r ű  f é m m u n k á s  k e z d t e .  E l ő s z ö r  h é t  é v  

e l ő t t  n e v e z t e  k i  Severing  porosz  b e l ü g y m i n i s z t e r  
a  b e r l i n i  r e n d ő r s é g  e l n ö k é v é ,  a z u t á n  ő  l e t t  S o - 

v e r i n g  u t ó d a ,  d e  nem sokára  le ke lle tt mondania, 
m ert a  családi éle té t k ifogáso lták .  G r z e z in s z k y  
u g y a n i s  t i z  ó v  ó t a  k i i l ö n v á l t a n  é l t  a  fe le s é g é tő l  

é s  egy ism ert színésznővel la ko tt eg y ü tt.  M a g a s -
r a n g ú  á l l a m t i s z t v i s c l ő k  t i l t a k o z t a k  e z  e l l e n  B r a u n  
p o r o s z  m i n i s z t e r e l n ö k n é l  é s  ü r z e z i n s z k y n o k  le  k e l 
l e t t  m o n d a n ia .  K é t  é v  e l ő t t  o l v á l t  a  f e le s é g é tő l.  

e lve tte  a színésznőt és a kk o r  ú jra  kinevezték a 
berlin i rendőrség elnökévé.
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Andicséknál “  C S IL L Á R T
(A  Reggel tudósítójától.) Lenke-ut 95—97. 

Villaszerűén épített városi bérliáztöm b, hason
latos a híres bécsi munkásházakhoz. K int van 
ez a  telep majdnem Keleníöldön, egész külön 
kis ikolánia ez a tíz vagy tizenkét húz, szinte 
azt anondanám, hogy olyan, — mint egy kór
ház. El van kerítve, külön áll és tele van.

Kikkel? Ea a kérdés.
Én Andics Dávidnét keresem, a kis Karikás- 

lány nagyanyját, aki szombaton bent volt a főka
pitányságon az unokájával, m ert az apa látni 
akarta  gyermekét. Öt éve nem látta Karikás 
Frigyes a kislányát, itt volt már Pesten, (le 
látni nem látta, nem lá tha tta ... Hányszor 
ólálkodhatott a  Lenke-uti házak körül?! Be
szélni nem beszélhetett vele, a nyertnek ciki ál
lotta volna mayái: „Apuka!" —- és megtudták 
volna, hogy Karikás, a híres kommunista, 
hazajött Moszkvából. Nem tehetek róla, de az 
az érzésem, hogy K arikás nagy szerencsét len- 
gégében, amikor m ár túl volt mindenen.

ta lán  még ö rü lt is annak , hogy le ta rtó z ta t
ták. Most m ár lá th a tta  a  gyerm ekét.

M int ahogy első dolga is volt kérni, hogy 
hozzák be hozzá a rendőrségre, látni akarja. 
Bevitték. A nagymama vitte be, aki most itt 
ül előttem a házcsoport 9. számú házának 
egyik kis egyszobás lakásában, öszhaju, öreg 
asszony. De nem anyóka, ö tven  év körüli, az 
arca kemény, m intha köböl volna faragva, a 
tekintete éles, kemény, határozott. Bosszul 
beszél magyarul.

— Szó sem lehet róla, a gyermekkel nem 
lehet beszélni, nincs is itthon. Hagyjanak 
békét a gyermeknek, nem is tudom, hogy most 
már fölveszik-e az iskolába, azért, mert az 
apját letartóztatták. Karikás jó ember. Én tiz 
éve nem láttam. Jó  ember, amíg idehaza volt, 
szombatonként tizen i.s várták a villamosmeg
állónál, szétosztotta közöttük a fizetését.

Négy g y á r vezér igazgató ja  volt Moszkvá
ban.

Jó dolga volt Moszkvában, ö mégis 'hazajött, 
nem csinált egyebet itthon, mint amit más 
országban szabad. Most már lesz, ami lesz...

Egy feketehaju, koromfekete bajuszu, vil
logó feketeszemü fiatalember jár föl és alá 
az előszobában. Tnnét ajtó nyílik a konyhába. 
A nyitott ajtóban egy fiatal asszony tám asz
kodik. Hallgatnak. Kern jönnek be.

— Andics néni, szeretnék a kisleánnyal be
szélni. Szeretném, ha az apjáról beszélne ne
kem. Talán a gyermek ártatlan hangja segít 
is valamit az apán . . .

— Neki nem kell a gyermekétől, segítség, 
senkitől sem. kell Karikásnak segítség. K ari
kás elkövette azt, amit a családja miatt nem 
lett volna szabad. Karikás le van tartóztatva, 
Karikás tudta, m it csin á l...

Beli ivóm a feketo fiatalem bert.
— Nézze kérem, Andics néni öreg asszony, 

talán nem érti meg, hogy én mit akarok, ön 
a házhoz tartozik?

— Bokon vagyok.
— Ha talán m egmagyarázná n e k i... Senki

nek sem árt vele. ha a kisleány elmondja az 
apjával való talá lkozását...

A fiatalember rámnéz. A z öreg asszony éles 
zöld szeme villan egyet. A  konyhaajtóhoz tá
maszkodó fiatalasszony mosolyog.

Hirtoten valami. jeges levegő szalad végig a 
hátamon. Ezek nem  értenek engem. A  Lenke- 
ut nem érti a várost, a Lenke-ut nem áll szóba 
a várossal. A város rendőrei elfoghatják Ka
rikást, Karikás le lobot tartóztatva, Karikást 
el is ítélhetik, a Lenke-ut hallgat. A kopott 
díványon odadobva egy füzet, a elme: „mese 
is, nem is mese", szerzője Farkas Antal.

A varrógépen egy vastag  ném et kém iai 
szakkönyv.

^Lehrbuch dér allgcmeincn Chem ie"...
Hát — mit csináljak? Én tényleg jót aka

rok, én nem akarom megrabolni a bizalmukat, 
más tájakon járok, szerettem volna őket is 
látni. A fiatalember pödri a bajuszát, nem 
felel.

Mondla, Andics néni... A másik lánya

• • •
ugyebár Olaszországban van? — Az öreg asz- 
szony lehajtja a fejét. Mintha, valami bűnt 
vallana be, úgy mondja, — de azért dac is 
van a hangjában:

— Igen. l lá t  ott van. Egy egyetemi tanár 
felesége. 6  is — mit csinált? Béesben já rt 
egyetemre, hazajött látogatóba és ott meg
kérték, hogy hozzon haza egy összeget azok
nak, akik le voltak akkor tartóztatva, hogy 
kosztoltatni tudják őket.. Tizenöt évre Ítélték 
ezért s lett belőle „a híres Andics Erzsi". 
Miért? Mert szive volt?

— Andics n én i...  Hál mi történt a maga 
leányaival? Hiszen a maga idejében még hire- 
hamva sem volt a kommunizmusnak?

— ő k  éppen akkor voltak gyermekek. A 
kommunizmus alatt és u tá n a .. .  Horniét tud
jam én azt, öreg asszony? Tanulták, hallották, 
én csak úgy tudom, hogv szociális érzésüek 
voltak.

Ezen m ár nem lehet segíteni!
Veszem a kalapom. Az öreg asszony áll és 

néz. A  szeme most tele van fáradsággal, el-

Labtioia a Városi Simhizjelmeiemek eltmése 
miatt bűnvádi följelentést tett a rendőrségen

(A  Reggel tudósitójától.) Néhány nappal 
ezelőtt Labriola György, a Városi Színház uj 
igazgatója, megjelent a főkapitányságon és 
ismeretlen tettesek ellen följelentést tett, mert 
a Városi Szinliáz díszlet raktárának és ruha
tárának leltározása alkalmával kiderült, hogy

m integy 19.000 pengő értékű díszletek és 
jelmezek hiányzanak.

A főkapitányság csakhamar megállapította, 
hogy a Városi Színház regi ruhatárába tar
tozó színházi kosztümök vannak az egyik fő
városi tisztitóintézetnél és egy ismert nöiszabó 
cégnél. A rendőrség u tána járt a dolognak és

Peírovics Iván filmszínész
Trencsénfeplicen Ufókban feleségül veffe 
a bécsi Reinhardí-előadás Szép Helénáiéi, 

Frledl Schussfer operaénekesnél
Trencsénleplic, julius 24.

(A  Reggel tudósi ló jának telefon jelentése.) K ét h é t
te l ezelő tt érkezett idő autom obilon Peírovics Ivá n  
filmszínész Eriéül Schussler  ném et opernónekesnő 
tá rsa ság á b an , aki legutóbb a bécsi, R cinhardt-féle  
„Szép Heléna"-előadáson já tszo tta  a  darab c ím 
szerepét. A. trencsén tcp lici fürdőközönség ham aro
san  é rte sü lt a rró l, hogy P ctrovics Ivá n  hónapok óla 
udvarol, a fiatat és tehetséges Reinhardt-szinésznö- 
nek, ak i a  „V ictoria“ film változatában  partnere  
vo lt egyébként a film színésznek. T egnapelő tt délben 
a környék egyik  p léb án iá ján  p ieg je len t a  fia tal p á r  
k ó t  u r  kíséretében, ak ik  közül az egy ik  egy 
trencsén tep licköruyék i földbirtokos, a  m ásik Pet- 
rovies b a rá t ja , dr. Hálássá Ernő  o rvos volt. A tá r 
saság  negyedórá ig  ta rtózkodo tt a p lébán ián , ahol

P c t r o v i c s  I v á n  a  l e g n a g y o b b  t i t o k b a n  h á z a s s á 

g o t  k ö t ö t t  F r i c d l  S c h u s s t o r r c l .

F ricd l S elm sstcrt m indössze egy éve fedezte föl 
Iio in h n rd t egy  estélyen, p á r  b é t m úlva föllép te tte  
a  „Szép Heléna** egy kisebb szerepében, do röv ide
sen a. „Hoffmann m eséi"-nek hárm as női szerepét, 
énekelte  m ár a berlin i Grosses Schauspielhausban; 
u tá n a  következett Becsben a  „Szép H eléna" c ím 
szerepe. F ried l Sehusster a  K u h r v idékéről való, 
a ty ja  R oinscheidtban íg y  n agy  v a sg y á r Igazgatója .

A h ir  T rencsénfeplicen term észetesen  n agy  l'öl- 
tiinésf ke lte tt.

f  SILLÁK G V ÁR  
i m á i  a Ü z le te ib e n

4-fáneti modern csillár
logszebb k iv ite lb en , la- M A  -----
teásban fölszerelve . .  .1* **
Óriási választók! Árjegyzék díjmentesen 1 

Ü z l e t e k :  
B U D A P E S T E N :

I’odnianiczky-ntca 27. bz. 
József-körut 44. ez. 
Vámhúz-kürut 11. ez. 

VIDÉKEN:
Debrecen, Piac-ntcn 9. sz. 
Miskolc, Szóchenyl-utca 58.

Törv. vódve Újpest, Arpád-ut GO. sz.

gyötörlséggel. Homályos a szeme, az előbbi 
fény kihunyt belőle, m int egy villanykörte, 
amelyet eloltottak. A fiatalember némán félre
áll. A fiatal asszony bemegy a  konyhába, mi
előtt még előtte elmehetnék. Nem kiváncsi 
reárn.

A Lenke-ut künn van a városon kívül. Ki 
ismeri a L en k e -u ta tS  a többi néma, keskeny, 
sötét utcát arra beljebb?...

Egyed Zoltán

kiderült, hogy a szóbanforgó ruhákat Ferenczy 
Károly, a  Városi Színház volt igazgatója adta 
á tt is z tí tá s  és átalakítás céljából. Ferenczy töl 
a rendőrség nyomban fölvilágositást kért az 
ügyre vonatkozóan. A Városi Színház volt 
igazgatója azt adta elő. hogy a kosztümök 
nem a város tulajdonát képezik, hanem az ő 
saját színházi ruhatárából valók és

felesége szám ára a k a rta  őket á ta lak ítta tn i.
A rendőrség most tovább folytatja a nyomo
zást, hogy megállapítsa, mi lett a Városi 
Színház leltárába fölvett és eltűnt jelmc-
zekkel?

Bűnvádi följelentések a „Gőténkén" 
házépítő szövetkezet ellen,

amei.y hasz pengőért minöeiüííEEk csa- 
íőiii siázaí igért, öe senkinek sem épített

(A  Reggel tudósítójától.) Mintegy másfél év 
előtt jöttek divatba német m intára Budapes
ten is a házépítő szövetkezetek. Ekkor alakult 
meg a. „Gutcnberg Családi-házépítő Szövetke
zet" is, amely prospektusokkal árasztotta el 
az egész várost és azt hirdette, hogy min
denki, aki tíz pengőt lefizet és további tiz pen
gőért szövetkezeti részjegyet vásárol,

családi házat építtethet magának 
egyik nagy budapesti, biztosító társaság közre
működésével. A hirdetés szerint ugyanis a 
szövetkezet tagjainak életét nagy összegre 
bebiztosítják, a szövetkezeti tagnak kell fizet
nie. a biztosítási dijakat, de a, társaság az 
egész biztosított összeg főVo-át azonnal rendel
kezésre bocsátja. Az előnyösnek látszó aján
latra

valóságos népvándorlás indult meg a 
Gu<enberg-társaság irodáiba

és több mint ezer ember vétette föl magát az 
uj szövetkezel tagjai sorába és fizette le a 
húsz pengőt. Az igazgatóság tag ja i hosszú és 
költséges tanulmány utakat leltek Német
országban — a házépítő szövetkezetek őshazá
jában —, nagy összegeket költöttek el oda
kint, de

semmiféle építkezés nem történt.
Most többen bűnvádi följelentést tettek a  fő
kapitányságon az igazgatóság ellen. N rendőr
ség szigorú, nyomozást indított, megvizsgálja 
a szövetkezet üzleti, könyveit, utána jár, hogy 
kik és milyen célra fordítót tál: a befolyt ősz- 
szegeket.

CORVIN 
VÁSÁR*
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Doumer elnöK gyilKosát Jaurés gyilKosánaK 
ügyvédje védi a ma Kezdődő főtárgyaláson

G u i l l o t i n e  v á r  G o r g u lo v r a !
Páris, ju lius 24.

Gorgulov, a gyilkos

(A Reggel tudósító iától.) A száj na i eskiidt- 
biróság hétfőn kezdi és három napon át tár
gyalja a Doumer el
nök ellen elkövetett 
merényletet, amelynek 
tettesét, az orosz Gor- 
gulovot előre megfon
tolt szándékos ember
öléssel vádolja az 
ügyészség. Akik poli
tikai szenzációkat vár
nak, vagy a vád és a 
védelem villámló ösz- 
szecsapását, bizonyára 
csalódni fognak. Ez a 
ifötárgyalás, amelyre

a rendőrség nagy
szabású és szokat
lan intézkedések

kel készül,
nem fog arányban 
állni azzal a világra
szóló megrendüléssel, 
amelyet a gyilkos gaz
tett kiváltott. Az
ügyészség mindössze tizenhárom, tanút idéztet- 
tett be. Kihallgatják Reynáud és Pietri volt 
minisztereket, Claude Farrere regényírót és 
Guichard rendőrigazgatót, akik a merénylet 
pillanatában az elnök oldalán állottak. Kihall-
gatják azokat a rendőrtisztviselőket is, akik 

orgulov előéletének földerítése céljából 
Franciaországban és a külföldön nyomozást 
folytattak. A  védelem mintegy tizenkét tanú 
beidézését kérte, köztük szerepel Gorgulov fe
lesége, továbbá három elmeorvos. A vizsgálat 
azért húzódott ily sokáig, , mert a gyilkos 
őrültséget szimulált és a bíróság súlyt helye
zett arra, hogy a legkitűnőbb elmeszakértők

Prospektusok és fe lv ilágosítások A  R eggel k ia d ó h iv a ta la  u tjá n  is

N e ve lő in té ze tek , is k o lá k  s
NÉMETORSZÁG

FűlfflWS*1 Fcfl 18“ r a j z l s k o l a  M U n e b e n .  jfUbSC-j a Ua L e o p o ld slra sso  61. K ép ző m ű v észe t. L e lk i
ism e r e te s  g y a k o r la ti k ik é p z é s  az ö ssz e s  sza k o k b a n . In d iv id u á lis .  
K itűnő re fe r e n c iá k . Á llam i is k o lá r a  e lő k é sz íté s . B e lé p é s  m in 
denkor. Á lla m ila g  e lism er t v e z e tő :  H e  in  K ö n i g  akad .

festőm ű vész .

C o b le n z e r - S t r .  4 6  a .  H á z t a r t á s i  
fa  bWÍ I s k o la  p e n z i o n á t u s s a l  e g y b e k ö t -

ve-Nyelvek. Zene. Sport Prospektus.

AUSZTRIA

Klagenfurt Bundesiehranstalt
Ipari kiköpzós leányok részére. Penzionátus. Kitűnő be
rendezés. Nyelvek. Prospektus.

Graz, K loste rw ie sg asse  34. DEUTSCHES TÖCHTERHEIM
Nyaralásra is Igen alkalmas! Uszoda. Nyelvek. Zono. Isko
láztatás. Sport. Családias. Individuális. Mérsékelt árak. 
Legjobb referenciák. Prospektus.

GRAZ, G oetliesírasse 11. Gonibeheim . Leányok ré s zé re
Nyaralásra is alkalmas. Nyelvek. Zene. Sport. Individuális. 
Nagyon mérsékelt árak. Prospektus. Tulajdonos: Deutsches 
Frauenbund.

Erziehuugsnnstalt für Mádchen dér Bormherzigcn Schwe 
stern. ZAMS bei Landeck. Gyönyörű fekvés. Iskolai okta 
tás. Nyelvek. Zene. Sport. Mérsékelt árak. Prospektus.

P F A F F E X H O F F A -  T IR O L ,
Kath. Leányncvelő Tntézet (Sehulschwestern). Egészséges 
fekvés. Iskolai oktatás. Mű vészelik. Szakkurzusok. Nyel
vek. Zene. Sport. Prospektus.

B S A t L E H N
Kath. Leánypenzionátus. Iskolai oktatás. Nyelvek. Zene. 
Szakkurzusok. Individuális. Lolkiismoretes. Edzésre szoru
lóknak kitünően alkalmas. Sport. Prospektus.

®aoB VéisHast N e g e le s t r s a s s e  N o  S .
SCHÜLEBHEIM HUNGÁRIA. Iskolai oktatás. Nvolvok. 
Kereskedelmi kurzusok. Grafológia. Zene. Sport. Egészsé
ges fekvés villában. Lelkiismeretes és individuális. Igaz
gató: Prof. Anion Piirchenfeldnor.

P la r la - IE n z z e r s d o r f  b .  B r u n n
(N.-öslr.) Klostcr vöm Armen Klnde Jesus. I/eáiiy ne velő- 
intézet. Legkorszerűbb berendezés. Iskoláztatás. Nyelvek. 
Zene. Sport. Nyaralási alkalom kis fiuk részére is. 
Prospektus.

W ien  X. W aldgasse 2 5 .
Kath. Loünynowlíi Intézőt. (Tőd,tor <los OnllHcl,™ Hol 
lantls.) Ipari kiképzi,. Nyelvek. Zono. Angol társalgás. 
Prospektus.

állapítsák meg Gorgulovról, hogy teljesen be
számítható. A védő, Henry Geraud, akit hiva
talból rendelt ki az ügyvédi kamara, — mert

Gorgulov védelmét egyetlen párisi ügyvéd 
sem akarta ellátni,

viszont arra alapit ja  a védelmet, hogy a me
rénylő nem épelméjű. Tényleg, a bűnjelek 
hosszú sora m utat arra, hogy Doumer elnök 
gyilkosa zavaros fejű, exaltált ember. Ott lesz 
a tárgyaláson egy zöld zászló, amelyet min
denhova magával vitt, amely köré katonasá
got, akart, toborozni és birodalmat alapítani. 
Ott lesznek a különböző egyesületek alapsza
bályai, amelyeket Gorgulov alakított s amc-

Egyezséggel ért véget 
Perl Gyula és Dániel évek óta 
folyó elkeseredett pörleke

dése
(A Reggel tudósítójától.) Évek óta foglalkoz

tatja a nyilvánosságot az a szenvedélyes 
pereskedés, amelyet Perl Gyula és Dániel, az 
ifj. Walla József Cementárugyár rt. két igaz
gatója folytat egymás ellen. Az unokafivérek 
polgári perek és följelentések tömegével ha
dakoznak és a botrányos jelenetek közt lefolyó 
tárgyalások során nem egyszer tettleg tá- 
maradtak egymásra. Perl Dániel, akit három 
évvel ezelőtt egyik napról a másikra mozdított 
el Perl Gyula a Walla-cég igazgatói állásából,

közel egymilliópengős igényt támasztott a 
részvénytársasággal szemben 

fölmondási időre járó fizetés és végkielégítés

S V Á J C
Ecole Nouvelie „La PELOUSE" (Suisse)
Legnagyszerűbb fokvés. Külön épület fiuknak és leányok
nak, korszerűen berendezett penzionátussal. Nyelvek. Isko
lai oktatás. Zene. Sport. Nyári szünidőre is. Prospektus.

Pensionat„LA PLATANE1* Génévé
17CHEMIN DUMAS. Penzionátus fiatal leányok részére. Lel
kiismeretes felügyelet. Nyelvek. Zene. Sport. Prospektus.

KINDERHEIM „SONNEGG", ZWEISIMMEN (Svájc). 
Két épületben, fiuk és leányok rész/ére. Külön penzioná
tus. Egészséges, gyönyörű fekvés, lelkiismeretes feJügyo- 
let. Nyelvek. Zene. Sport. Individualitás. Iskoláztatás. 
Prospektus.

PITTET-PANZIONATUS, Schloss Cottcns sur Morges
(Lausanno mellett). Fiatal leányok részére. Egészséges 
fekvés. Szünidőre is alkalmas. Nyelvek. Zene. Sport. Csa
ládias. Prospektus.

G R A N D S O N  partján
Flenr d’Eau Leánypenzionátus

Legpompásabb fekvés, kitűnő korszerű berendezés. Előkelő. 
Lelkiismeretes iskoláztatás. Nyelvek. Zene. Művészetek. 
Kirándulások. Sport. Egész évro és a nyári évadra is. 
Prospektus.

PENSIONAT „LA PRINTANIÉRE, VILLARS-AR- 
VEYES s. BEX, Suisse. Urileányok részére. Gyönyörű 
fekvés. Edzésre szorultaknak is. Nyelvek. Irodalom. Zene. 
Sport. Legjobb referenciák. Prospektus.

SA M A D E N Heitz-Gycrmckotthon.
Egészséges fekvés. Lelkiismeretes. Individuális. Mérsékelt 
árak. Nyelvek. Zene. Sport. Prospektus.

F ü rdők , s z á llo d á k , p e n 
z i ó k  é s  s z a n a tó r iu m o k :  

A U S ZTR IA
Barto Pension „ Z ű r  s c l i t f n c n  A n s s lc h t "  B nd -V öslan
Legszebb fekvés fürdőnél. Elsőrangú liéz. 1932-ben rono. 
válva. Kitűnő konyha. Díjtalan fürdő. A téli hónapokban 
edzésre szoruló leányoknak nagyon alkalmas. Egész éven 
at nyitva. Prospektus. Tulajdonos: Welncnbacher Fritz.

Krum pendorf am W ö rlh e rs e e  T E R R f l S S E M H O T E L
Tóparti nagyszerű fekvés. Minden kényelem. Kitűnő szo
bák és konyha. Mérsékelt árak. UJ tulajdonos (volt karis- 
badi szállodás). Prospektus.

V e i d e n  am W t t r t f h e r s e e
H o t e l  P e n s .  K U r n tn e r h o f .

Legmodernebb berendezés. Kitűnő konyha. Kényelem. 
Nagyszerű fekvés. Olcsó árak. Prospektus.

M aria - Wörth. Pension Hauptmann.
Nagyszerű fekvés. Jó berendezés. Elismert konyha. Figyel
mes kiszolgálás. Nagyon mér sókelt árak. Prospoktus.

lyeknek ő volt a vezére és egyetlen tagja. A 
védő régi ügyvéd, körülbelül 60 éves, de nem 
tartozik a hires ügyvédprimadonnák közé. 
Mindenesetre emlékzetes nevezetessége Maitro 
Géraud ügyvédi m últjának, hogy

ő védte Jaurés gyilkosát.
Villain snek, Jaurés gyilkosának apja lyoni 
hivatalnok volt és iskolatársa Geraud mik. 
Ezért, vállalta a világháború első nagy halottja 
gyilkosának védelmét és a főtárgyaáson, amely 
a háborús föllángolás első heteiben folyt le, 
ugyancsak azzal érvelt Maitre Geraud, hogy 
Villains beszámíthatatlan. Föl is m entették ... 
Gurgolovnak nem lesz ilyen szerencséje! Arra 
vonatkozóan, hogy a bolsevisták vagy emi
gráns oroszok bérence lett volna, a  vizsgálat, 
nem tud döntő bizonyítékokat a  fő tárgyal ás 
elé tárni, de az ügyészség vádirata szerint 
nem is fontos a bűncselekmény indító oka.

Az elnök gyilkosára mindenképen guillo
tine vár!

címén és a választott bíróság a volt. igazgató 
követelésének egy részét meg is ítélte. Mint
hogy a választott bíróság Ítélete ellen nincs 
helye föllebbezésnek, nyomban végrehajtást 
lehetett volna kérni a Walla-ecmentárugyár 
ellen. Mielőtt azonban végrehajtásra került 
volna sor, Perl Dániel megítélt követelését en
gedményezte az Újlaki Takarékpénztárra, Perl 
Jenőre és sógorára, dr. Ladányi Sándorra, 
akik a hosszú pereskedést finanszírozták és 
Perl Dániel 28 ügyvédjének költségeit visel
ték. Ugyanekkor a Walla-oég eljárási szabály
sértésekre hivatkozva,

érvénytelenítési pert indított a választott 
bíróság Ítélete ellen.

A törvényszéken az ősszel tarto lták  volna 
meg az érvénytelenítési pör tárgyalását, a fe
lek azonban nem várták meg a tárgyalást, 
hanem Perl Dániel engedményesei és a Walla- 
gyár néhány nappal ezelőtt

egyezséget kötöttek.
A z egyezség értelmében az ifj. W alla József 
Cementgyár Rt. 168.000 pengőt, fizet Perl Jenő
nek, Ladányi Sándornak és az Újlaki Taka
rékpénztárnak, vagyis megtéríti azt az össze
get, amelyet Perl Dánielek az évek folyamán 
perköltségekre adtak ki. Az egyezségi összeget 
a W alla-gyár

három és fél év alatt köteles törleszteni.
Az egyezség folytán a W alla gyár vissza
vonta az érvénytelenítési keresetet Perl Dá
niellel szemben.

J ln d a h á zy -K a sn y a  v a s á r 
n a p  b e je le n te t te  k e r ü le 

té b e n , k o g y  b e lé p e t t  
a  G a a l G a s to n -p á r tb a

Hódmezővásárhely, julius 24. 
(A  Reggel tudósitójának tele fon jelentése.)

Vasárnap délben tarto tta  beszámolóját a szeg
vári kerületben Andaházy-Kasnya Béla, akit 
Ulain Ferenc, K un  Béla és Mojzes János kí
sértek el. Andaházy-Kasnya bejelentette vá
lasztóinak a független kisgazdapártba való 
belépését, majd a kartellek uralmának letöré
sét, és a kereskedő- és iparosrétegek sorsának 
javítását követelte. Hangoztatta, ho$y az or
szág közvéleménye a kép visel öli áz feloszlatá
sát és uj, terrormentes választás kitűzését kí
vánja. A beszámolóbeszédet a nagyszámú hall
gatóság zajos tetszéssel fogadla, majd a. meg
jelent képviselőket kívánták hallani, de ezek 
a gyiilcstilalom m iatt csak a közebéden szó
lalhattak föl. Itt Mojzes János a legrégibb tör
ténelmi osztály, a parasztság jogait hangoz
tatta. Kun Béla a nép jogok föltétien és mara
déktalan érvényesítését követelte, Ulain Fe
renc pedig a népuralom szükségességére mu
tatott rá. Délután a mindszenti kerületben 
tarto tt beszámolót Andaházy-Kasnya Bébi, 
ahol a többi független kisgazdapárti képvise
lőkkel együtt meleg ünneplésben részesítették.

Egy budai fehérnemOfiszíiíó 
veszekedés közben összeszur
kálta és súlyosan megsebesí

tette a flát
(A  Reggel tudósítójától.) Vasárnap délben 

szerencsétlenség történt Budán. Bors Imre 57 
eve*, fehernemütisztito, aki az Iskola-Utca 5. 
száiun házban lakik, összeveszett borbélysegéd 
fiával. Az apa a vita bevébon krnuérvágókés- 
scl támadt a fiára, akinek fején és karján több 
Sttlf/os sebet ejtett. A fiút a mentők veszélyes 
állapotban szállították az iJ.i Szent dános- 
kórházba, Bdrs Im rét pedig a kerületi kupi- 
tánvságra állították elő.
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Uj angol költők

Kiengesztelődés
— Sigfried Sasoon —

Ha hős fiadnak sírja mellett állsz. 
Vagy összelőtt falvakban keresed: 
Asszonyom! bármily gőgös is e gyász, 
A  „Boche"-t is sirasd meg egy keveset.

Szörnyű dolgok estek egymásután. 
Gyerekjáték nem volt, se itt, se ott —
S  tán együtt jár veled a Golgotán 
Az anya, ki megszülte gyilkosod.

Sorozás
— WUfried Gibson —

Az orvosok közömbösen s unottan 
Ülnek az éles villam fény alatt 
S előttük mezítelen elhalad 
A sereg férfi, akikről legottan 
Kimondják: alkalmas, vagy alkalmatlan —

kiknek e szó élet-halált jelent, 
filőhalált, féllábat, dúlt agyat.
A főorvos monoklija alatt 
Mormolja a nemet, vagy az igent.

Egyszerre csak meghűl bennem a vér:
A doktorokhoz most egy ifjú  ér, — 
Hulláséin arca, olyan szomorú!
Az orvosok néznek lustán tovább,
Kezén nem látják a szögek nyomát 
S hogy fején vérző töviskoszorú.

Fordította: Binét Menyhért

—• Átmenet! javulás után ismét hűvös, esőre 
hajló id ő ... Vasárnapra annyira lehűlt az idő
járás, hogy a Budapesten mért déli 21 fok hő
mérséklet az ötvenéves átlag alatt maradt. 
Az ország majd minden részében volt csapa
dék, nyugaton zivatarok és jégesők is. Közép- 
enrópa hőmérséklete hasonló hazánkéhoz. Az 
Alpokban és Németország délnyugati részén, 
valamint a Balkánon vannak különösen na
gyobb , esőzések. Anglia is az esőzóna hatása 
alatt áll. Hétfőn átmenetileg rövid derúlésre 
van kilátás és ezzel együtt átmeneti hőemelke
désre, ugylátszik azonban, hogy ez nem lesz 
tartós, mert az Anglia fölötti depresszió el
vonulása után újból hűvös levegőre számítha
tunk. A Meteorológiai Intézet vasárnap déli 
jelentése szerint hűvös, borús, esőre hajló idő, 
északnyugati légáramlásokkal és hétfőre át
meneti javulás várható.

— Ü zletbezárássa l egybekö tö tt m o nstre tiln te tés t 
rendeznek a  pécsi iparosok és kereskedők. Pécsről 
jelenti A Heggel tu d ó s ító ja : A  pécsi kereskedelm i 
és ip a rtcs tü lo tek  vezetősége v asá rn ap  este  értekez
le te t ta r to tt , .amelyen e lh a tá ro z ták , hogy csü tö rtö 
kön déle lő tt 11 ó ra k o r  eg y ü ttes  kereskedő- és ipa- 
rosnagygyü lést rendeznek, am ely  a legégetőbb gaz
dasági kérdéseket és legsürgősebb teendőket mem o
randum ba fogla lva, a  korm ány  elé te rjesz ti. F ö l
m erült az a  te rv  is, hogy a  gyűlésnek nagyobb 
nyom atokéul csü törtökön  délelőtt 11 órától délu tán  
4 óráig bezárják  az összes üzemeket, és üzle teket.

— Elfogató parancs egy bankigazgató és egy 
ügyvéd ellen. A budapesti büntetőtörvényszék 
értesítette a főkapitányságot, hogy elfogató 
parancsot adott ki Silberstein Andor nagy
váradi születésű, 180 centiméter magas bank- 
igazgató ellen, akinek különös ismertető jele, 
hogy kissé biceg. Silbersteint azzal gyanúsít
ják, hogy Ákos Gyula nagyváradi lakos ter
hére többrendbeli csalást követett cl. — A mis
kolci törvényszék elfogató parancsot bocsátott 
ki dr. Tamáska Lőrinc 44 éves ügyvéd' ellen. 
Tamáska az általános képviselőválasztások 
idején a felsőgagyi választókerületben kortes
kedett és a választások után a nemrég ön
gyilkossá lett Szcpessy Zoltán főszolgabírótól, 
Fütty Lia volt férjétől HfíO pengőt vett át 
abból a célból, hogy ebből, kifizeti a választó
kat fuvarozó gépkocsik sofförjeit. A vád sze
rint Tamáska ennek az összegnek nagyrószét 
megtartotta magának. Az ügyvéd jelenlegi 
tartózkodási helye ismeretlen, ezért adtak ki 
ellen körözőlevelet.

— A utó és m o to rkerékpár karam bolja . V asárnap  
délben az A rad i-u tca  és Tzabolla-utca sa rk án  a Bp. 
18—566. rendszám ú au tó . am elyet Molnár K ároly  
soiTőr vezetett, összeü tközö tt a. Bp. 44—874. rend
szám ú m otorkerékpárra l, amelyet, Varga Jó zse f 26 
éves soffőr vezetett. A  m o to rkerékpár oldnlkocsi já- 
bau ülő V arga  G yörgy sú lyosan  m egsérült.

Nem az a kérdés., m ilyen  a világ, hanem az, hasz- 
nál.e. Diana-fogkrémet. vagy sem?

Augusztusi nagy költözködések előtt .a Meteor esillár- 
orugyornak A RegpelÁirn niogiclont hirdetésére fölhiv- 
.iiw Olvasóközönségünk figyelmét.

előkészít középiskolai 
ningénvizsgékra, 
érottségiro
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— Keszthelyen is letartóztattak három kom
munistát! Nagykanizsáról jelenti A  Heggel 
tudósítója: A keszthelyi csendőrség hetek óta 
figyelte, hogy Keszthelyen kommunista szer
vezkedés folyik. Mintegy negyven ember ki
hallgatása,, után kitűnt, hogy a kommunista 
szervezkedés főbb m unkálatait négyen végzik. 
Két testvért, Sirsom József és Péter kőműves
mestereket és Vártok József keszthelyi aszta
losmestert letartóztatták. Budapesten elfogták 
Kovács József géplakatost, aki az összekötő 
kapocs volt a  keszthelyi szervezkedők és a 
Budapesten letartóztatott moszkvai kommu
nista, vezérek között. A négy letartóztatott 
kommunistát vasárnap átkisérték a pécsi 
ügyészséghez.

— M egszökött a páv ián  a  fia talító  m űtét elöl. P r á 
gából je len ti A  R eggel tud ó sitó ja : A z egyik szana
tó rium ban  V oronov-m üté tet ak a rtak  végezni és 
ebből a  célból hata lm as páviánt, v i t te k  az operációs
terembe. U gyanezt a p á v iá n t u g ya n itt m ár egyszer  
operálták, am ire  n y ilv án  nem  éppen kellem esen em 
lékezett v is s z a . . .  K isza k íto tta  m agát az ápolók ke 
zéből, k iugro tt a  n y i to tt ablakon és a villám hárítón  
villám gyorsan kúszo tt fö l a, háztetőre, ahol csak 
többórai h a jsza  u tá n  tu d ták  elfogni.

— Vasárnap váratlan fordulat állott be özv. 
Torday Sándor Endréné öngyilkossági ügyé
ben. Torday Sándor István  vezérkari százados 
— amint ismeretes — néhánynapi üdülés után 
érkezett haza Budapestre és lakásának fürdő
szobájában átlőtt halántékkal, véresen találta 
édesanyját. A nyomozás során valószínűnek 
látszott, hogy ötngyilkosság történt, ezt a föl
tevést megerősítette az a körülmény is, hogy 
vasárnap megtalálták az idős uriasszony 
búcsúlevelét és végrendeletét, amelyben vagyo
nát unokáira hagyja. Különös dolog vonta 
azonban magára a nyomozó hatóságok figyel
mét: a mosdón — mintegy nyolc lépésnyire a 
hottesttől — véres törülközőt találtak. A rend
őrség megmagyarázhatatlanak tartja, hogy ha 
Tordaynó a karosszóken ülve lett öngyilkos, 
miképen véreződhetett be a meglehetősen 
messze levő törülköző. A törülközőt bűnjelként 
lefoglalták.

— Házasság. Gerléi M ária és Fantó Pál házasságot kö
töttek. — Szalay Jolánka  és dr. Czeider István  egyetemi 
tanársegéd házasságot kötöttek. — László Irm uska, 
László János Máv. főföliigyelő leánya, szerdán tartja es
küvőjét Gyöngyössé Kálm án  fővárosi tanárral.

— Ausztria csak részletekben tudja fizetni 
tisztviselőit... Becsből jelenti A  Reggel tudó
sítója: Az osztrák kincstár vasárnap tette köz
hírré, hogy augusztus 1-én tisztviselői fizetésé
nek csupán 60%-át tudja folyósítani. A  hátra
lékos 40%-ot a hónap közepetáján fogják a 
tisztviselők megkapni. 170' schillingnél nem 
magasabb fizetéseket teljes egészükben fogják 
most kiutalni, a magasabb fizetésekből pedig 
legalább 170 schillinget.

— M ozgalmak a kerü le ti adófölszólam lási bízott- 
súgok kinevezése körül. E  héten  nevezi k i a  pénz
ügym in isz te r a ke rü le ti adófölszólam lási bizottságok  
tag ja it. Soha azelő tt ilyen érdeklődést ezeknek a  b i
zo ttságoknak  az összeállítása és kinevezése nem 
k o lte tt a  fővárosban. Most azonbau  főleg a  keres
kedő- és ipa ro stársadalom ban  fo rronganak  a  kedé
lyek és az t k ív án ják , hogy az adófölszólam lási b i
zottságok ta g ja i ne b izony ta lan  kortesegzisztenciák, 
váro sházi ha ta lm asságok  éhes és k o rru p t p á rt-  
fogo ltja i legyenek, hanem  olyan ism ert, közbccsü- 
lésnck örvendő egyének, ak ik  hozzáértéssel és meg
értéssel kezelik  a nagyrészt, éppen adók m ia tt ebek 
harm incad jára  ke rü li polgárság érdekeit. A  bel
városi kereskedők és iparosok 250 aláirásos levelet 
kü ld tek  A  Rcggel-hcz, am elyben G irardi Tibort 
a já n ljá k  az adófölszólam lási b izo ttság  ólére. A  le
vele t illetékes hely re tovább íto ttuk .

— Nyilatkozat. A dunai kapitányság egyik 
rendőrbirájának a Toutain-ügyben hozott Ítéle
tét természetesen megföllebbeztem és várom 
a második fórum igazságos Ítéletét. Egyed 
Zoltán.

— UJ graniofonlemexpk. E héten u.l nagy lemezek, 
duplaoldalas tánezenofölvétolek kaphatók az ország leg 
nagyobb gram oíonterm ónck reklám hete alkalm ából. A 
S ternberg  k irá ly i udvari hangszer g y á r R ék ó ez lu t 6(1. 
szám a la tti zenepalotájába özönlik most a gramofont, ked
velő közönség, hogy a weekonde.t olcsón, jó zenével tegye 
kellemesebbé.

— Az UJságlró-nnp tehetség-versenye. Az Angol-Park
ban o hó 30-i Ujságiró-napon tehetség-verseny lesz. Részt- 
vehet mindönki, aki az Angol-Park igazgatóságánál az 
előző napon nevezési számot kér.

Ma u to lsó

5O -ik
előadás

B é k e ff i L á s z ló
szenzációs roviijéből

a  B u d a p e s t i  S z ín h á z b a n

H o ln a p ,k e d d e n  
n a g y  p r e m ie r !
Jegyok az összes jegyirodáknál és n pénztárnál 10- 1-ig, 

(1. u. 5-től. Tolofon 828-17

Makacs székrekedés, vas tag  bél kát árus, gyo
morbaj, puffadás, vértorlódás, sárgaság, arany
eres csomók, esipőfájás eseteiben a természetes 
„Ferenc József “-keserű viz, reggel és este egy- 
egy kis pohárral bevéve, rendkívül becses házi
szer. Klinikai megfigyelések tanúsága szerint 
a „Ferenc József “-víz még ingerlékeny belü be
tegeknél is fájdalom nélkül hat. A nélkülözhe
tetlen „Ferenc József “-keserű viz gyógyszertá
rakban, drogériákban és füszerüzletekben kap
ható.

Jön az apácagallér,
a szoborstilusu frizura, a totiboa és a 
vörös kesztyű divatja. M ikor? Ősszel!

Am íg a egész világon teljes a zűrzavar és feje tete
jére áll a lo jik a , addig a nyári divat csupa egészség, 
nyugalom és észszerüség. Páris büszke is a nyári d i
vatra, az erjedő diktatúrák nyarának — demokratikus 
divatjára. Páris, a demokratikus hagyom ányok metro
polisa belátta, hogy nagyanyáinknak igazuk volt, amikor 
batiszt estélyi ruhákat v iseltek. A piké, ez  a kissé me
rev anyag, bátran harcra kelt az om ló m uszlinokkal, 
a lágy esésű zsorzsettekkel és beigazolta azt az egy
szerű igazságot, hogy

h a  m á r tá nco lunk  a k á n ik u lá b a n , legalább  
frissen m osott h o lm ib an  tá n c o lju n k .

Hát nem igazi demokrácia az, am ikor a harántcsiko- 
zott francia selyem blúzban sétáló dáma m egállapítja, 
hogy modellje mintában egyezik a ligeti hintáslegé* 
nyék eddig nem  túlzottan méltatott trikójának rajzával. 
A dem ier kri:

a kockás m osó esté ly i ru h a

büszke v iselője félreism erhetetlen rokonságot fedezhet 
fö l ruhájának mintázatában a pamutvászon kerti abro. 
szókkal. És ki tagadhatja, hogy a fém nyaklánc divatját 
a kutyáktól vette át a rátarti hölgyvilág? Ennyi demo
krácia után elkerülhetetlen a reakció! És ha egy-egy 
harminc fok árnyékban viselt fekete bársonykalap még 
nem is jelent nyárvéget, de a jú liusi bársonykalapok 
már előőrsei az őszi divatnak. A lenge csikós sálak 
helyett az itt-ott föltűnő pikéből készült tollboá-után. 
zatok is előkészítik  a talajt az őszi állítólagos tollboá- 
divat számára. M inden jel arra valla, hogy a vidám  
nyárból a borongósabb őszi divatba átm enlődik

a p iro s szin

és a lyukacsos és ujjatlan színes kesztyűk már pionírjai 
az őszi vöröskesztyii-divatnak. A  m ég távoli m elanko
likus évszak különben sok bünbánást ró m ajd önökre, 
hölgyeim !

A szabad hózen trágeros v iseleté t a nagy 
apácagalléroa d iv a t e x p iá lja ; zártan , de

dekorativen .
m inden szabadságot m egengedő kalapviselet helyét 
pedig az elöl díszített és nagyon előrehuzott kalapdivat 
váltja föl. A bubiviselet, a p latinszőke haj, a vihar
frizura után a nagy fodrászm üvészek m ost kom oly 
ráncba, illetve hullámokba kívánják szedni a fejünket. 
Szinte

szoborstilust

akarnak meghonosítani és akik a ju liusvégi strandokon 
már az 1932-es tragikus év báli szezonjára gondolnak, 
tudják meg, hölgyeim , a nehéz, csillogó, lakkozott haj. 
paróka lesz divatos. Ráskay Margit

— A Törökországba szökött Nagyiványi Zol
tán ügyvéd ellen megújították az elfogatási 
parancsot. Mintegy két évvel ezelőtt a  lapok 
sokat foglalkoztak Nagyiványi Zoltán ügyvéd
del, aki számos csalás elkövetése után Török
országba menekült és jelenleg is még ott ta r
tózkodik. Mivel az elmúlt héten az újabb föl
jelentéseknek egész sora érkezett Nagyiványi 
Zoltán ellen, a törvényszék tizennégyrcndbeli 
csalás büntette miatt megújította ellene az el
fogatóparancsot.

— Egy 77 éves kecskeméti paprikaárus szom
baton feleségül vett egy 68 éves özvegyasz- 
szonyt. Kecskemétről jelentik: A kecskeméti 
Öreg templomban Kucsera Lajos 77 éves pap
rikaárus szombaton vezette oltárhoz menyasz- 
szonyát: Homoki Terézia 68 éves özvegyasz- 
szonyt.

— H alálozás. P álhdzy Jó zse f szám vevőségi fő
igazgató  temetés© ho lnap  d é lu tán  7»5 ó rak o r lesz a 
rég i tab án i tem otő kápo lnájábó l.

— A budapesti városparancsnokság annak 
közlését kéri, hogy A  Reggel egyik cikkében 
szereplő Bossányi-Havas Rezső nem nyugállo
mányú őrnagy, hanem „honvéd nyugdíjas",

— Axillol a verejtékező emberiség csodaszere! 
Csak méltóztassék végigolvasni: Axillol a leg
makacsabb esetekben is használ! Axillol jó a 
kéznek, jó a, lábnak, ha Axillolt, hasznai, nem 
kell hónaljbetét a zakkójába! ön m ár tudja 
ugyebár, hogy mi az A xillo l... a legtökélete
sebb szer izzadság ellen. A Török-patika árulja.

— Sétahajók n Danán. A MFTR séta bajó járatai n a
ponta délután 6 és 9 ómkor indulnak. MonetdiJ 1 P. A 
..Zsófia**, mint. uzsonna hajó vasárnap délután 5 órakor, 
mint vacsorahajó órakor indul.
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— Családi perpatvarok m iatt öngyilkossá
got k ísérelt meg egy 29 éves budai uriasszony. 
Vasárnap délután Fadrusz-utca 2. t-zám alatti 
lakásában revolverrel öngyilkosságot kísérelt 
meg dr. Eggcr Fercncné 29 éves budai úri- 
asszony. Eggerné egy évvel ezelőtt ment nőül 
egy banktisztviselőhöz, akinek előbbi házas
ságából bárom leánya maradt, akik közül a 
legidősebb majdnem egyidős volt mostoha
anyjával. A leányok és Eggerné nem értették 
meg egymást és a családban valószínűnek 
tartják, hogy ezen való elkeseredésében akart 
a fiatal uriasszony az éleitől megválni.

—  V a s á r n a p  o r s z á g o s  n a g y g y ű l é s t  t a r t o t t a k  M i s 
k o lc o n  a  n ő is z a b ó k  és  f  ü z ö k é s z i t ő k .  M iskolcról j e 
l e n t i k :  A  n ő is z a b ó k  és  f i i z ő k é s z l t ő k  v a s á r n a p  t a r 
t o t t á k  o r s z á g o s  n a g y g y ű lé s ü k e t  a  m i s k o l c i  k e r e s k e 
d e l m i  é s  ip a rk am ara  díszterm ében. FiKloczky János  
( B u d a p e s t )  e l n ö k i  m e g n y i t ó j a  u t á n  Fodor Dezső, a  
m is k o lc i  k e r e s k e d e l m i  és  i p a r k a m a r a  e l n ö k e ,  JUis- 
kolc  i p a r o s -  és  k e r c s k e d ő t á r s a d a l m a ,  M ór Jenő  p e 
d i g  a  B u d a p e s t i  K e r e s k e d e l m i  és  I p a r k a m a r a  n e 
v é b e n  ü d v ö z ö l t e  a  k o n g r e s s z u s t ,  a m e l y n e k  k e r e t é b e n  
a z u t á n  t ö b b  s z a k e lő a d á s  h a n g z o t t  e l .

— Gróf Ambrózy Lajos bécsi követ nem 
cáfolta meg A Rcggel-t. A m agyar sajtóban 
elsőnek, m ár két hét előtt, megírta A  Heggel. 
hogy az osztrák kormány magas vámokkal 
fogja lezárni a magyar gyümölcs és főzelék 
előtt a határt. Ezt a híradásunkat másnap 
erélyesen cáfolták. A jnu lt vasárnap Lázár 
Miklós országgyűlési képviselő egy felvidéki 
gazdaküldöttség előtt hosszabb beszédben is
mertette az ország gazdasági helyzetét és 
szóvátette A  Reggel-ben megjelent cikkének 
cáfolatát is, abban a föltevésben, hogy a de- 
menti a bécsi m agyar követségről ered. Gróf 
Ambróxy Lajos követ erre úgy nyilatkozott, 
hogy sem ö, sem a vezetése alatt álló követség 
cáfolatot nem adott ki A  Reggel cikkére, 
amelyet az elmúlt hét fájdalmasan kiábrán
dító eseményei egyébként teljes mértékben i 
igazoltak. Amidőn ezt a magunk részéről is 
megállapítjuk, a budapesti magyar-osztrák 
kereskedelmi tárgyalásokból igazolva látjuk 
azt is, hogy gróf Ambrózy Lajos kifogástalan 
lelkiismeretességgel és tájékozottsággal vezeti 
bécsi követségül! két.

—  M c l l b c l ő t t o  m a g á t  és  m e g h a l t  e g y  29  é v e s  
m a g á n t i s z t v i s e lő .  A  v a s á r n a p r a  v i r r a d ó  é j s z a k a  a  
m e n t ő k  R á k o s p a l o t á r ó l  a  R ó k u s - k ó r h á z b a  s z á l l í t o t 

t a k  e g y  f i a t a l  e m b e r t ,  a k i  az u tcán m ellbclő tte m a
gát. A m i r e  a  k ó r h á z b a  é r k e z t e k ,  a  f i a t a l  e m b e r  m eg
halt. A  z s e b é b e n  t a l á l t  i r a t o k b ó l  m e g á l l a p í t o t t á k ,  
h o g y  Rem illong Józsefnek  h í v j á k ,  1 9 0 3 -b a n  s z ü l e t e t t ,  
m agántisztvise lő . A z  i r a t o k  m e l l e t t  a p r ó  c é d u l á t  t a 
l á l t a k  e z z e l  a  f ö l i r á s s a l :  „Élni annyi, m in t m inden  
nap egy  k ics it m eghalni.”

M inden külön értesítés helyett!

Dr. Angyal Ferenc és neje, szül. 
Königstein Adrienné a maguk, vala
mint Danika, fivórkéje, özv. Angyal 
Károly né és özv. Königstein Tiva- 
darné, nagyszülei és az egész rokon
ság nevében porig sújtva tudatják, 
hogy másodszülött fiacskájuk

T iv ike
visszaadta tiszta lelkét teremtőjének.

Temetése ma, azaz 25-én, hétfőn dél
után 4 órakor lesz a rákoskeresztúri 
izr. temetőben.

Csak a viszontlátás reménye eny
híti összetört szivünk fájdalmát.

Budapest, 1932 július 25.

e hó
óvoben
együtt

órakor le,«z a

K ertész Sándorné, szül. K rausz Hoiiflcttc, a 
m aga és gyerm ekei: Rózsi, férj. L óránt Józsefné 
ós István  ncvébon a fájdalm as veszteség súlya 
a la t t  roskadozva, <io Isten jóságos ak a ra té i nn m eg
nyugodva tud atja , hogy férje

S C e r té s z  S á ras im *
fUszcrnialomtulajdonofl

életének 62., boldog házasságának 
z.u szenvedés után m eghalt. Vei 

vérei és rokonai, 
rá tá i és ismerőse 

hó 25-‘
zturi tón

hossza szenvedés után 1

Temetése ma, lnétffín, e 
rákoske

oi.
25-én ’ délu tán  Ki 

tőben.
Isten Irgalma megváltotta szenve

déseitől, nemes életed szép emlékeit egyet
len vigaszunkul őrizzük utolRó óránkig.

G y á s z r u h á k
4  ő rá  a la t t  ?=== 

Horváth és Halász LAbt-
női gyászru h ak én itő  vállalat. IV, Váci-utca 26 !
te lje sg y á sz fö lsk ic r e lé a o k  s p e c i á l i s  r a k t á r a  sraM nw innr.

Á pillangó meg a veréb
—  Irta Szép Ernő —

Ü ljü n k  le  e r r e  a  p a d r a ,  p ih e n te s s ü k  a sze 
m ü n k e t ,  a z  e s z ü n k e t , a s z iv ü n k e t.

O h , e z  a  zö ld  b á r s o n y  g yep  m in th a  szé les  
k e re v e t v o ln a , a g o n d o la tn a k  rá h e v e re d n i ,  
s z ie sz tá im , f e le d k e z n i , á lm o d o zn i.

A  b o ld o g sá g  s z e n d e re g  a n é m a  z ö ld  fü v ö n .
Ö rö m , tisz ta s á g , b ék e .
A ra n y  e z a lla g  Ö leli végig  a s ü n i  s ö té tz ö ld  

g y ep e t, a r a n y  n a p s u g á r .
M in th a  ö r ö m ü n n e p ü k  v o ln a  a le v e le k n e k  is , 

a m e ly e k  f r is s e n , n a p s ü tö t te n  s z á l ld o s n a k  a k ö 
ze li f á k  lo m b ja i r ó l  le  a  g yep  s z ín é re . N e m  lev é l-  
h u l lá s  ez , n e m  h e rv a d á s , o h  n e m : c sak  m e g k í
v á n tá k  a  le v e le k  a s z a b a d  s ík  g y ep e t, i t t  a s ze llő  
k é z e n  f o g ja  e j á r n i  ta n í t j a  ő k e t ,  a k ik  az é g h o z  
v o lta k  e d d ig  k ö tö z v e . O ly a n  jó k e d v ü k  v a n  n é 
m e ly  p e r c b e n , u g rá n d o z n a k , m in t  a  tü c s ö k , v e r 
s e n y t f u tn a k ,  m in t  a k is  c s ib é k  és  b u k fe n c e t  
v e tn e k , a k á r  a h a l  a  v íz b en .

O ly a n  k e d v e s , ü d í tő ,  g y ó g y ító  ez t e ln é z n i.
M eg  a p i l la n g ó t ,  a gyenge p iro s  p il la n g ó t , 

a k i m o s t a g y ep  fö lé  s z á l lo tt ,  m in t  f e s te t t  m o 
n o p lá n  e g y  z ö ld  ó c e á n  fö lé , ó c e á n re p ü lé s re .

D e  d rá g a  k e d v e s  k ic s i jó s z á g  a p i l la n g ó , m i
k o r  íg y  s z á l lo n g  az  e m b e r  szem e e lő t t ,  f e l je b b -  
le je b b ,  jo b b r a - b a l r a  té to v á z v a : m in th a  ö rö k  
k e z d ő  v o ln a  m in d  a r e p ü lé s b e n :  m in th a  m in d  
rö v id lá tó  v o ln a ; m in th a  m in d  beszesze lt v o ln a ; 
m á r  d é le lő t t!

N e m ; ő k  a n d a lo g n a k , s e m m i k ö te le s sé g  n e m  
h ív ja  ő k e t  a le g rö v id e b b  ú tv o n a lr a ;  n e m  a k a r 
n a k  h a la d n i ,  c s a k  le b e g n i;  s p o r to ln a k ,  é lv e z n e k , 
tö l t ik  az i d ő t ;  fö l v a n n a k  m e n tv e  a lé t  m in d e n  
te e n d ő je  a  g o n d ja  a ló l ;  a já té k o s  g ró fo c s k á k , 
k o n te sz e k , a  p i l la n g ó k .

M o st já te z ó tá r s a t  k a p o t t  az é n  fin o m  reze d a -  
s z ín  p il la n g ó m .

E g y  s tr a m m  k is  b a r n a  v e re b e t .  A z fr is s  c s i
p o g ássa l u tá n a r e p ü l t .

A  p i l la n g ó  h i r t e le n  m e g g y o rs í t ja  a  s z á rn y a i t .
A z tá n  f e l j e b b  s z ö k ik  a le v eg ő b e .
A  v e r é b  u tá n a .  F o g ó c s k á t já ts z a n a k .
M in th a  in t im  n y á r i  ü n n e p e t, l á tn a  az  e m b e r .  

M u la tn a k  a T e r e m té s  b o ld o g  k ic s i p u ly á i.
C ik k -c a k k b a n  r e p k e d  a  p i l la n g ó , v irg o n c 

m ó d r a  k a p k o d ja  a  s z á rn y a i t .  C s a lo g a tja  m a g a  
u tá n  a  v e re b e t.

A z a  tö m z s i v e ré b  m e g y  is  u tá n a ,  fö l-a lá , 
jo b b r a - b a l r a  b u k d á c s o l  a  le v e g ő b e n , m in d ig  a 
p il la n g ó  n y o m á b a . T a lá n  v a la m i a p r ó  e z ü s t 
k u p á t  is fo g  n y e r n i ,  h a  e lé r i .

É s  az a p i l la n g ó , s z in te  fé l te m , h o g y  le sz a k a d  
az a k é n y e s  s z á rn y a , o ly a n  h ev e sen  rá n c ig á l ja ,  
m in d ig  s e b e se b b e n .

M e n e k ü l a v e r é b  e lő l,  m e n e k ü l . . .  m a g a s ra  
rö p p e n , m é ly re  b u k ik ,  s z in te  a fü  s z ín é r e ;  igy  
a k a r j a  k i f á r a s z ta n i  a  v e re b e t.

D e  ez  a b e ty á r  v e r é b  n e m  la n k a d . É d e s  I s te 
n e m , ez  n e m  is  j á t é k  . . .

N e m . A z a  p i l la n g ó  a z  é le té t  v iszi, az e g y e t
le n  g y ö n g e  p iro s  k is  é le té t .

C sak  a v e re b e t  h a l lo m  id e g e se n  c s iw a n n i ,  
m o h ó n , s z o m ja sa n , e b e se n . A  p i l la n g ó  is s ik o l
to z h a t ,  k é tsé g b e e sv e  . . .  a h h o z  n e k ü n k  n in c s  
f ü lü n k .

L a n k a d  a szeg é n y  p i l la n g ó :  k ih a g y  a s z á rn y 
v e ré s e ; e re s z k e d ik  le fe lé .

O ly  m e ssz i já r n a k ,  é p p e n  c sak  h o g y  lá tn i  
m é g  ő k e t . S eg íte n i m á r  k éső . A  v e ré b  le r ö p p e n  
o d a , r á z z a  v ig a n  a s z á rn y a i t ,  b u k ta t ja  s z a p o rá n  
a fe jé t ,  m in th a  in n a . M o st fo g y asz tja  e l  a z s á k 
m á n y á t.

S m e g in t e sz e m b e  ju to t ta k  a  n á c ik  és  b o ls ik , 
n é m e te k  é s  f r a n c iá k ,  ja p á n o k  é s  k ín a ia k ,  a r a 
b o k  és z s id ó k  é s  m in d e n , ez a z  eg ész  éh e s , vad , 
k r is z tu s ta la n  é le t.

— Gömbös miniszter meglátogatta az olasz 
balillákat Ralatonlelléröl jelentik: Az olasz 
bnlillák és cserkészfiuk vasárnap délelőtt a 
balatoni Jachtklub vitorlásversenyét nézték 
végig. Délután 5 órakor megérkezett Gömbös 
honvédelmi miniszter Bethlen István  és fele
sége, Arlolla olasz követ és Oxilia katonai 
attasé kiséretében. A díszszemle után Gömbös 
miniszter és kiséreto meglátogatta n tábort és 
G órakor, a balillák éljenzése közben távo
zott eb

UkiftlhT Ar fele jtse  el v igyen  m agáról egy üreg  
valódi. Diana-sósharsteszt, m ely  u la tásná l is hugit, ildll, 
fr is sü l

— I.cendfi anyáknnk nagy figyelmet kell terdltflniok 
nira, hogy bélmiiködéfriik rendben legyen, cr, a természe
tes „Ferenc Józsof" keserüviz használata által érhető cl.

Végig a szegény, 
kék Dalmácián...

Dalmácia, julius 22.
(A  Reggel tudósítójától.) Az idegen, aki 

végighajózik a középkori álmát alvó, Dalmá
cia partján, a néhainy eve szinte varázsütésre 
mondainné született „jugoszláv Adrián", az 
első napon ezt az egy horvát szót tanulja meg: 
kriza. A raguzai vasúti hordár, a  hoteligaz
gató, a dalmát parti halász elborult arccal 
mind a krízisről beszél, amely egy kis külön 
fájó pont a nagy világgazdasági válságban. 
A  deviza- és valutakorlátozások m iatt otthon 
maradlak a magyar, német, osztrák, cseh 
f  ürdővendégek tízezrei. A sziki ás parton, ame
lyet a tenger erejével szemben emberi erő 
hiába próbál modern „homokstrand“-dá alakí
tani. mindenütt csak horvát szó hangzik, de, 
bizony Zágráb, Belgrád és Eszék nem tudja 
megmenteni a szezont, A raguzai nagy luxus
szállodák leeresztett ablakredőnyökkel, üresen 
állnak.

♦

Az Imperialban, Dalmácia legelegánsabb' 
szállodájában, az esti táncnál tizennégy ven
déget számoltam össze. Lapadon, ftaguza 
Lidóján, a fürdővendógek nagyrésze a stran
don fogyasztja el az ebédjét, mert a. penziók
ban nem érdemes fó zn i. . .  Áraikor egy este 
távirat érkezett a bécsi jugoszláv követtől, 
hogy béreljenek villát Rcinhardtnak, aki Ra- 
guzában tölti a, nyarai, a hir egy óra alatt 
elterjedt az egész városban. Ez az egész gyö
nyörű darab föld, sokszázados épületeinek 
velencei eleganciájával, tengerbe nyúló várai
nak komor pompájában, a ciprusok, kaktuszok, 
aga vek, olean derek zöld koszorújában a 
„bekét** gyászolja, amelyet 1914-ben vesztett el 
a  v ilá g ... Kuparin, Lopudon, Baskán, Ma- 
karskán. mindenütt, ahol nem kapni szobát 
és a strand hemzseg a fürdőzőktől, a csehek 
tartanak megszállva minden állást.

♦
A panasz ugyanaz az egész parton, amerre 

az „Áleksandar I.‘‘, vagy a „Péter Trónörökös" 
elhalad. Az „Áleksandar I.-e t, a jugoszláv 
tenger legnagyobb hajóját ebben az évben 
építették, a  legválogatottabb eleganciával és 
kényelemmel. Több millióba került a fölépí
tése. Sokszor úgy megy végig Rotortól Spli- 
tig, hogy az elsőosztályu födélzeten egyetlen 
utas sem. tartózkodik. A „Dubrovnik1* hajón, 
a  födélzeten sétálok, egyszerre meglátom a 
hajó, orrán a régi bronzharang domború föl- 
irását: „Gödöllő**. A kapitány, akinek szólok, 
mosolyogva bólint és a. kormánykerékre mu
tál, amelyen még ugyanez a fölirás beszél a 
m ú ltró l... () maga is a régi osztrák-magyar 
tengerészeiben szolgált a háború e lö lt...  Min
denütt akad valaki, aki, amikor meghallja, 
hogy m agyar vagyok, melankolikus emléke
zéssel a régi Budapestről kezd beszélni. A há
borúnak egyetlen izzó emléke maradt itt: va
lami mélyre leszivódoll, keserű német, gyűl ölet, 
a „svába** ellen, amiért kipusztitották a Löv
ésén őserdőit és fájó emlékeket hagytak a 
montenegrói büszke családokban...

*
A dalmát szezon hősei az Idén nem a turis

ták, a fürdővendégek, a mindenfelé elszórt 
kolóniákban szinte ingyen nyaraló diákok és 
diáklányok, hanem — az angol földközitengeri 
flotta. Ár, egész gihraltári flotta ott horgonyoz 
egyesével, kettesével a dalmát part mentén, 
négy-ötszáz méternyire a fürdőhelyektől és a 
fehérruhás, szökő angol matrózok ellepik az 
f'K'ész. partot. Tomboló jókedvvel üritik  egyik 
fíöröskancsót a másik után- katonanótálk tul- 
harso’gják a Dalinatinski Snjknr-t és a nagy 
hotelek esti parkettjén, ha a hölgyektől kosarat 
kapnak, kedves esetlenséggel egymással táncol
ják a tangót és a rumbát. A hatalmas páncélo
sok a saját, hazulról küldött kosztjukon élnek, 
az angol haditengerészet dohányültetvényein 
termelt dohányból, maguk készítik a cigaret
táikat (minden hajónak külön cigarettapapírja 
van) és még az ivóvizüket is a legmodernebb 
tiszti tógépezet segítségével maguk desztillál
jak a tengervízből. . .

'*
Amíg az angolok mulatnak, a százados Dal

mácia álmodik a tengeren. A békéről és az ide
genekről, akik az idén nem jöttek el.

_____ B ernn t Pál

— „Élni annyi, m int minden nap egy kicsit 
meghalni!** A vasárnapra virradó éjszaka a 
mentők Rákospalotáról a Rókus-kórházba szál
lítottak egv fia la leni bért, aki az utcán wcUlF- 
lolle magát. Amire a kórházba érkeztek, a 
fiatalember meghalt. A zsebében talált ira
tokból megállapították, hogy Remillong Jó' 
zsefnek hívják, 1903-ban született, magán tiszt* 
viselő. Az Iratok mellett apró cédulát találtak 
ezzel a fölirással: „Élni annyi, mint mindet 
nap egy kicsit meghalni.*'
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Renée &  Alexander

R e g g e li le v é l
Mondja, kedves A Reggel,

mi szépet zeng ma reggel?
— Hát várjunk csak egy k ic s it...  Előbb 

fölhangolom gitárom at...  
vagy talán inkább ukulelén 
játszok?

— Nagybőgő sem rossz...
— Kérem. Bru, bru, b ru ...  
— Na, brummogni azért 

nem k e ll. ..
— Hát pedig őszintén szólva,

csicseregni nemigen van kedve az embernek. 
Jár az ember, jár, a pesti. Szaharában és gon
dolkozik. S  eszébe jut, hogy évekkel ezelőtt, 
amikor a rossz világ kezdődött, összehúzta a 
szemöldökét és azt kérdezte magától: mi ez? 
Aztán legyintett egyet és azt mondta, ej, nem 
tart ez örökké. . .  Erre jött a még rosszabb 
világ. A z ember azt mondta: na, n a ...?! Aztán 
sóhajtott egyet és azt mondta: na, majd csak 
k ija v u l... Erre jö tt egy olyan világ, hogy az 
ember azt mondta: na, ennél rosszabb már 
nem is lehet, most már csak jobb idők jöhet
nek. Ez volt tavaly. S  az idén — hát azt m ind
nyájan tudjuk, hogy az idén hogy áll a bál. 
A z újságíró sok mindenfelé megfordul, kül
földön, Pesten, vidéken, mindenféle rendű és 
rangú emberrel beszél, ö igazán a bőrén érzi 
az idők járásának minden viszontagságát. 
S bizony, kénytelen megállapítani, hogy a jő 
Isten legszebb ajándéka, oly gyorsan el
ír amló életünk kezd a gondokba belerokkanni, 
az ember csoszogni kezd, a feje fá j folyton, 
kicsit szédül is, — mintha az egész élet valami 
érelmeszesedésfélében szenvedne: a tempó 
lelassul, a lélekzet kihagy, a szív elhalkul, az 
ember nekiiramodik valaminek, aztán hol a 
fejét vágja bele egy falba, hol a lába botlik 
meg egy kőben, hogy egyszerűen megtorpan, 
mint a lovak a leeresztett sorompó előtt. 
Zihál, recseg, ropog, a kutyateremtésit neki, 
ez az egész élet alattunk, mint egy kivénhedt, 
szuvas, rozsdás, öreg hajó, nyikorognak a 
láncai, hörögnek a gépei, a lámpái már alig 
pislákolnak a vak viharban és mi tántorgunk 
rajta, mint a részeg ka.ppan, kedvetlenül, áb
rándok nélkül és majdnem azt mondanám, 
hogy reménytelenül is, h a ...

— Ha?! Ha??!! Ha???!!!
— Ha — nem olvasnánk újságot. Előveszem  

az osztrák lapokat. A szocialisták gyűléseit 
itt és itt megzavarták ezek és ezek a hack.cn- 
kreuzlerek, akik tizenkét teherautón érkeztek 
innét és innét. Egy halott, nyolc sebesült. Pol
gárháború Németországban: Altonában ennyi 
halott, Lipcsében annyi, Koblenzben, Ligniz- 
ben, Bunzlauban, Berlinben amannyi, a kom 
munisták a háztetőkről vadásznak géppuská-

A szerelem , ifjú sá g , poózls. 
kacagás, muzsika, dal és tánc vidátu sorozata

Z ila h y  Irén
a bécsi Thcator an dér W ien művésznője

C s o rto s  G y u la  
L a t a b é r  K á lm á n

a Rolnhnrdt szinbásak művésze
S om og yi Nusy H ubay Elsie

B ékásay Is tván
fö lléptével

W E E K E N D
Operett 3 fólvnnésban, 7 képben 

Irta: Szonos Andor. Zenéjét szorzotté: Sándor Jenő
Bemulaia elOaafls szamán, lullus hú 27-fln
Jegyek válthatók a Budai Színkör pénztáránál és az 
összes Jegyirodákban. — Jegypénztár telefon 51—4—50

□  u d a  I S z í n k ö r

val a nácikra, a nácik a kommunistákra. 
„Strasse wegen Bürgerkrieg abgesperrt". . .  
Belgium: katonaság
őrzi a nagy gyárakat, 
mert a kommunisták 
robbantással egybekö
tött táncvigalmat ké
szítenek elő. El Paso,
Madrid. A republiká
nusok és royalisták, 
az anarchisták és 
lovasregimentek véres 
összeütközése Valen
ciában, négy halott, 
liuszonhárom sebesült.
Amerika: A  brazíliai
forradalom. Az argentínai forradalom. A bo- 
livia—uruguayi háború. Ultimátum a veterá
nokhoz Washingtonban. A  munkanélküliek 
milliói. A  gangsterek. A  kínai polgárháború, 
a háború Mandzsúriában, az indiai harcok, — 
tankok, géppuskák, ágyuk, röpiilögépek, bom
bák, csapatszállító hajók a tengereken, légi 
büntetőcxpcdició a délafrikai ovamba-törzs 
ellen, háború, nyomor, öldöklés, gyilkosság, 
rablás, lövészárkok, Niagara-fecskendők, Lind- 
bergh-baby, Bata-katasztrófa, banditaháboru, 
arabok és az idegen légió, szovjetsortüz a 
Dnyeszteren, oroszok és lengyelek, lengyelek 
és németek, németek és franciák, franciák és 
olaszok, olaszok és szerbek, szerbek és horvátok, 
horvátok és osztrákok, osztrákok és . ..  szóval, 
— szóval az egész világ körülöttünk meg van 
kér gülve, mintha ebben a kánikulában ki
égett volna az emberiség esze és kisült volna 
a lelke, hiszen Európa, értsék meg, Európa 
egyes, hajdan boldog, nyugalmas részein már 
abba is kezdenek beletörődni, hogy a papa, 
vagy a fiú nem. jön haza ebédre, mert amíg 
bement cigarettáért egy trafikba, kicsit agyon
lőtték. S  itt, itt álljunk meg egy pillanatra! 
Álljunk meg egy pillanatra és nézzünk széjjel 
idehaza, ahol akkorákat sóhajtozunk, olyan 
méltán panaszkodunk, fonnyadunk, fuldok- 
lunk a, keserűség só- és gyomorsavas tengeré
ben. Az utcán nem ropog sortiiz, nem robog
nak rohamcsapatok teherautókon a Vámház- 
köruton, vagy a Bécsi-utón, az Angyalföldön 
nincsenek földöntött villamosokból barriká- 
dok, fenyegető föl vonulások nem tesznek né
mává egész negyedeket, senkit le nem puffan 
tanok, kézigránáttal a háztetőről senkit meg 
nem parittyáznak, a  kommunistákat Hetényi 
úgy rántja ki a föld alól, mint. a zöldhagymát, 
s Hitler apánknak csak a bajuszát láttuk ed
dig a Mcskó Zoltán égnekemell orra alatt. 
Nyugalom az van, rend az van, s ha a budai 
kiskocsmából vasárnap éjszaka kijössz, nem  
áll eléd sem barna, sem piros ingben egy
vérbeborult szemű alak, aki stentori hangon 
rádmennydörög, — mint ahogy Molnár be
szélte nemrég nekem, hogy ez vele Berlinben 
akárhányszor megtörtént, — hogy aszongjja, 
hogy aszongya, de mennydörögve: „Sic 
habén sich da drinnen wohl vollgcf ves
sen und ich hungere!" — „Ön oda
bent bizonyára telezabálta magát és én 
éhezem! Adjon ide valam it!. . .“ Az autóbuszo
kat nem fektetik keresztbe az Andrássy-uton,

M R  PREM IER!
E D G Á R  W A L L A C E
I Z G A L M A S  D ETEK TIV D IíA M A JA

P A L M E
E L Ő A D Á S O K :  6, 8 ÉS 10 ÓRAKOR

egy pengőből vendéglőben meg lehet ebédelni, 
a taxik járnak, az utcán senkisem fog rád 
revolvert, mert fölakasztják érte és a háztető
kön csak a macskák és a kéményseprők szóra
koznak . ..  És nézzünk egy kicsit, jobbra, balra 
is. , Balra a Balaton selyemvize, jobbra a 
Mátra hegyei, az Alföld végtelen nyugalma, a 
Bakony tündért és tiszta csöndje, a Hegyalja 
szőlőkoszoruzta dombja, — hát bocsánatot 
kérek: -Európa többi ön- és közveszélyes or
szágához képest ez a rongyos kis Magyar- 
ország nem valóságos szanatórium?! Hiszen ha 
volna egy kis siitnivaló azokban, akik már 
legalább elhitték — ha titokban is tartják —, 
hogy Magyarországnak a dunavizü, gellért- 
hegyü, svábhegyes és margitszigetes Pestből 
is meg lehetne és meg kellene élnie, akkor 
már rég nyomattak volna ötszázezer plakátot 
a világ minden nyelvén és szétküldték volna 
forradalmas, háborús és polgárháborús orszá
gokba, ahol bizonyára akadnak szépszámmal 
olyanok is, akik nem túlságosan rajonganak 
az ekrazit robbanásáért, géppuskák kattogá
sáért, hogy például:

U ram , Ön n y u g a lo m ra  vágyik? 
Nem  a k a r ja , hogy a  h áza  e lő ti 
lövészárko t á ssan ak ?  A k a r 
egy fé ló rá t az u tcán  sé tá ln i 
anélkü l, hogy életveszedelem 
ben fo rogna? Jó l  a k a r  enni, 
inn i, a ludn i?  Jö jjö n  M agyar- 
o rszágra, v is ít H u n g ary , visi- 
ta te  FU ngheria , v isitez  la  

H ongrie , stb., stb.

— Ig a z ...
Na látják. Hát csak lassan a testtel. Adjunk  

hálál a Mindenhatónak, hogy magyarok va
gyunk, Magyarországon élünk, — mert lehetne 
minden százszor rosszabbul is.

•  G le ic h ,  a c irku szk irá ly  augusztus  1 9 - é n  k e z d i  m e g  
v e n d é g j á t é k á t  B u d a p e s t e n .  A  Reggel u t j á n  k ü l d i  
m e g h í v á s á t  a nyom orékotthon, az árvaházak, a  s ike t
ném ák és vakok in tézete  igazgatóságainak, am ely  
in téze tek  ben tlakó it te ljesen d ijem en tesen  r é s z e s i t i  
a b b a n  a  k á p r á z a t o s  s z ó r a k o z á s b a n ,  a m i t  e z  a  c s o d á 
la t o s  v á l l a l k o z á s  n y ú j t .  Gleich  k é r i  a z  in t é z e t e k  v e 
z e t ő s é g é t ,  h o g y  í r j á k  m e g  c í m é r e ,  m e n n y i  l á t o g a 
t ó r a  s z á m í t h a t .  G le ic h  t u d n i  k í v á n j a ,  h o g y  m e l y i k  
n a p r a  k é r j e  a  l á t o g a t á s u k a t .  G le ic h  e g y é b k é n t  
a had iárváknak és ö zvegyeknek , a had irokkan taknak  
és m unkanélkü lieknek  és egyéb szegénysorsu pol
gároknak 50°/«-os kedvezm ényt ad. G y e r m e k e k  s z i n 
t é n  f é l á r o n  l á t o g a t h a t j á k  m a j d  a  c i r k u s z t ,  sőt,, h a  
i s k o l á k  i g a z g a t ó s á g a i  b e j e l e n t i k  a  t a n u l ó k  e g y ü t t e s  
m e g j e le n é s é t ,  a k k o r  m é g  k ü l ö n  k e d v e z m é n y t  k a p 
h a t n a k .

• A Ja rd ln  tündérkertjében  estéről-estére a legjobb kö
zönség szórakozik. A hatalm as varieté- és láncmiisor 
m ellett elsőrangú jazz-zenéjére táncol az úri közönség.

A  n y á r  l e g jo b b  v ic c e
A z  k é t s é g t e le n ,  h o g y  a  M a r g i t s z i g e t e n  s ú ly o s a n  

m e g s é r t e t t é k  a  j o g r e n d e t .
D e  k i  s é r t e t t e  m e g ?  T o u t a i n ,  a  f r a n c i a  f l lm s z in c s z  

a s z o n g y a ,  h o g y  n e m  ő  s é r t e t t ,  t e h á t  ö t  n e m  le h e t  
e l í t é l n i .  V i s z o n t  a z  a  f r a n c i a  f i a t a l e m b e r ,  a k i  t é n y 
le g  s é r t e t t ,  a z  m á r  e l u t a z o t t ,  í g y  h á t  s z i n t é n  n e m  
l e h e t  e l í t é l n i .

D e  Í t é l n i  k e l l ,  h is z e n  a  jo g r e n d e t  m e g s é r t e t t é k !
A  j o g r e n d n e k  e g y i k  m a g á n ő r c ,  m i e l ő t t  m é g  Í t é 

l e t r e  k e r ü l t  v o l n a  a  s o r ,  f ö lk e r e s t e  a  B ö lc s  R a b b i t ,  
a k i n e k  e l m o n d t a  a z  e s e t e t .

A  B ö lc s  R a b b i  s o k á i g  s t u d i r o z t a  a  n a g y  k ö n y v e 
k e t ,  v é g ü l  is  a  k ö v e t k e z ő k e t  m o n d t a :

—  N e m  o l y a n  k ö n n y ű  i t t  t a n á c s o t  a d n i .  L e g jo b b  
le s z  a  d ö n t é s t  a  s o r s r a  b í z n i .

—  H o g y a n ,  ó B ö lc s  R a b b i?
—  D o b j  f ö l  e g y  c g y p e n g ő s t .  l í a  f e j r e  e s ik ,  Í t é l d  

e l  T o u t a l n t ,  h a  Í r á s r a  e s ik ,  Í t é l d  e l a z t  a  f r a n c i a  
f i a t a l e m b e r t  é s  h a  a  le v e g ő b e n  m a r a d ,  Í t é l d  c l  E g y e d  
Z o l t á n t .

A z  e g y p e n g ő s ,  a g y l á t s z i k ,  a  l e v e g ő b e n  m a r a d t .

(„Az Ojsrtij” holnapi szántából)

AVÉGZET
EMBERE •
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K Ö Z G A I
Genfiemen, nem

(A  Heggel tudósítójától.) Közel egy
heti tárgyalás után az osztrák bizottság el
hagyta Budapestet s amint ezt félhivatalosan 
jelentik, irattáskájában magával vitte az 
ideiglenes, sajnos, csak két hétre szóló keres
kedelmi megállapodás tervezetét. Reméljük, 
hogy ezt az ideiglenes megállapodást, amint 
ezt illetékes helyen, erős bizakodással kijelen
tik. e hét első napjaiban parafálják Bécsben, 
bár Ausztria részéről a történtek után

el kell készülve lennünk a legváratlanabb 
meglepetésekre.

Viszont abb.au az esetben is, ha ez az ideig
lenes megállapodás valóban létrejön, azokon 
a lényeges engedményeken túl, amelyeket 
eddig tettünk és amelyek, reméljük, nem álla
nak abban, hogy határozott mennyiségű oszt
rák áru átvételére kötelezzük magúinkat, iga
zán fölösleges volna további m eghátrálásra 
az osztrák kívánságok , előtt, Julius közepe 
óta a helyzet Középcurópában lényegesen meg
változott, mégpedig

nem a mi hátrányunkra.
Kiderült, hogy a jugoszláv és a román búza
termés, a m agyar búza legfőbb kon kurrense, 
messze elmaradt a várakozások mögött. Jugo
szlávia ez évben búzaimportra szorul és az 
exportra kerülő román búzamennyiség is 
lényegesen kevesebb lesz, mint a tavalyi. 
Ausztria a magyar búzára lesz utalva, arra a 
m agyar búzára, amelyet nem dollárban, ha
nem schillingben fizethet meg; a magyar 
exportbuza mennyisége olyan kevésre csök
kent, hogy, ezt a csökkent mennyiséget az 
eddigi megállapodások alapján Olaszország
ban és Németországban minden nehézség nél
kül elhelyezhetjük s igy Ausztriától módunk
ban van a saját koncesszióink ellenében

a magyar állatkivitel javára követelni 
engedményeket.

Bárhogyan végződjenek is azonban ezek a ma 
m ár tragikomikusán ható kereskedelmi tá r 
gyalások, a tanulságokat erélyesen le kell 
vonnunk belőlük. Az osztrák közjáték meg
mutatta, milyen ki nos helyzetbe sodor ben-

Bécset idegessé tette a kereskedelmi tárgya
lások újabb megszakítása

Becs, ju lius 24.
(A  Béggel tudósítójának telefonjelentése.) 

Az osztrák-magyar kereskedelmi tárgyalások 
újabb megszakítása úgy gazdasági, m int poli
tikai körökben idegességet keltett, mert min
denütt arra számítottak, hogy a budapesti ta
nácskozásokon

legalább a provizóriumig el fognak jutni.
A Bécsben kedden kezdődő tárgyaláson a' ma
gyar delegáció, itteni hirok szerint, bele fog 
menni abba, hogy az osztrák export Magyar- 
ország felé évi iü millió pengővel növekedjék, 
viszont ragaszkodni fog ahhoz, hogy Ausztria 
legalább is ugyanannyi mezőgazdasági ter
ményt vegyen át Magyarországtól, mint az el
múlt. esztendőben. Hogy ezeknek a tárgyalá
soknak milyen lesz a kimenetele, arra  vonat
kozólag illetékes helyen nem akarnak jóslá
sokba bocsátkozni, csak azt hangoztatják, 
hogy

Ausztria nem köt provizóriumot anélkül, 
hogy a végleges kereskedelmi szerződés 
alapvető elveire vonatkozólag megállapod

jon.
K ét vag on  barack A u s z tr iá b a . . .

Kecskemét, julius 24.
A szombati gyümölcspiacra 500 mázsa gyü

mölcsöt hoztak föl,. Igen élénk kereslet mellett
a kereskedők mind megvették.

Arak: Kajszinbarack 8—40, rózsabarack 15—50, 
vörösszilva 15—25. A fölhozatalból 150 mázsa 
alma volt, a  vajalmát 15—35, a tüköralm át 
15—30 és az asztragán almát 8—13 fillérért 
vettek kilónként. Az uborkapiac félezer má
zsából állt, elkelt belőle 300 mázsa, ára kilón
ként 1—2-5 fillér volt. Zöldpaprikából 58.000 
darab került eladásra 20—23 fillér kilónkénti 
áron.

A kecskeméti pályaudvarról tegnap elszállí
tottak 4 vagon uborkát Németországba,

2 vagon baracko t A usztriába,
7 vagonnal Németországba, i. vagonnal Len

meg kell védenünk ugyan saját érdekeinket, 
de számolnunk kell azzal, hogy szomszédaink
nak is vannak érdekeik. Az is nyilvánvaló, 
hogy abból a zsákutcából, amelyben mind a 
három nyugati dunai állam, Ausztria, Cseh
ország és Magyarország vergődik,

nincs más kiút, mint leülni a zöld asztal
hoz, s nyíltan, kertelés nélkül megmon

dani, m it kívánunk és mit adhatunk.
Ma m ár ott tartunk, hogy a helyzet mindhárom 
országban annyira ki van élezve, a nyomás, 
amely mindhárom ország gazdaságára nehe
zedik, olyan súlyos, hogy ennél kedvezőbb 
lélektani pillanat alig képzelhető. De alig 
képzelhető, hogy a francia kormány, amely
nek politikai vonalával ez a megegyezési, k i
sérlel pontosan egybeesik, ne vállalná a köz
vetítésnek ezúttal igazán hálás föladatát. V é
leményünk szerint csak érdemeket szerezhetne 
a magyar kormány az európai közvélemény 
előtt, ha ennek

a közös vámpolitikai értekezletnek a kez
deményezését magára vállalná!

Ebből n, kísérletből nekünk csak hasznunk 
lehet. Mert még az esetben is. ha semmiféle 
eredményt sem érnénk el, ha a cseh agrá
riusok hajthatatlanoknak mutatkoznának és 
lehetetlennek bizonyulna egy kompromisszu
mos megoldást találni Csehországgal, amilyen 
kompromisszumot a közel napokban Ausztriá
val sikerül nyélbeütnünk, akkor is meg
maradna az a nagy erkölcsi nyereség, hogy 
az angolszász és amerikai hitelezőinkkel szem
ben tiszta lelkiismer élt el elmondhatnánk: 
Gentleman, mi megtettünk mindent, hogy ki
vitelünket és ezzel fizetőképességünket föl
fokozzuk! Nem rajtunk múlott, hogy a kísér
let nem sikerült, exportunknak tovább is ú t
ját állják s ezért nem tudunk fizetni!

gyelországba, 3 vagonnal Svájcba, 7 vagonnal 
Olaszországba; almát 7 vagonnal Budapestre, 
1 vagonnal Csehországba, 2 vagonnal, Német
országba; zöldpaprikát 6 vagonnal Budapestre 
küldtek.
F e k e t e  s z o m b a t  a  k is k ő r ö s i  g y ü -  

m fó ta s p ia c o n
Kiskőrös, julius 24.

A szombati nagy piacra egyetlen exportcég 
sem küldötte le vásárlóit cs távolmaradt a 
fővárosi kereskedelem is. A helyi és környék-

T ő k é jé n e klegbiztosabb
egyebütt elérhetetlen értékemelkedő 
elhelyezése, bn

A L A T O N -
L I D Ő N
komoly értéket képviselő villntcllcct 
vásárol.

b a l a t c k -u s í
a  bnlnlonl fürdőhelyek jfivő köz
pontja, am elyre  nagy terjedelm ű, 
gyönyörűen fás ito tt és kulturigénye- 
ket kielégítő  berendezésű predeszti
nálja.
Nézze m eg Bnlaion-Lidót, m ielőtt 
bárhol villa te lkot vásárol. Fölviágo- 
sifá.st ad: IJALATON-IJ Uó FÜRDŐ. 
TE L E P parcellázási vá lla la t köz
pontja, Budapest, VI, Teréz-körut *’fi. 
Siófok Állomásról m inden vonnt után 
slnaiitóesatlnkozán n Dalalon*Lldóra. 
Telek-érdeklődőket, szem élyenként á 
P é rt  autón viszünk B udapestről Bn 
ln-ton-Ltdóra.

í
t

4.U”—4-fc, Í1UC1U11, lUHWv.v —
Ilyen fekete szom batja még nem  volt a 

kiskőrösi gyüm ölcspiacnak.

S zigorúan  m egbünte tték  
a chicagói tőzsde tanácsát

Newyork, ju lius' 24.
(A  Béggel tudósítójától.) A kormány részé

ről kiküldött illetékes különbizottság
a chicagói tőzsdetanács működését hat

vannapi időtartam ra fölfüggesztette,
mert azáltal, hogy megtagadta a  Farm ers Na- 
tional Grain Corporation részére biztosított 
kliringked vezményt, megsértette a gabona- 
határidősügyletre vonatkozó törvényt. A bi
zottság azonban a büntetés enyhítését kilá
tásba helyezte a rra  az esetre, ha a kereske
delmi tanács álláspontját megváltoztatja. H ír 
szerint

a chicagói tőzsdetanács a bírósághoz fo- 
lyamodik, hogy meggátolja a különbizott

ság által elrendelt zárlatot.

X  A sz ikv izkartc ll titokza to s p ro tek to ra i. É ppen  
a m ai idők a lkalm asak  a r ra , hogy rendele t je len 
jék  meg, am ely  a vendéglősöknek , kocsmárosokna-k, 
ita lm érőknek  m eg tiltja , hogy sa já t m ag u k  á llítsá k  
elő a szódavizet!  H a  ezt a  m ivel sem  indoko lható  
rendelkezést a  s z ik v izk a r tc ll tito kza to s  p ro tek to ra i 
kierőszako lják a kereskedelm i m in isz tér ium ban , ú g y  
a kiscgziszlenciák a literenkénti, l '/ t  fillér h e lye tt  
16 filléres ka rte lld ra t fo g n a k  fize tn i. A rró l nem  is  
szólva, hogy a  szódavíz o tthoni e lő á llítá sán a k  b e 
ti l tá s a  lehetetlenné teszi, hogy a  n y á ro n  oly d iv a 
tos ,,/ró'oeKó7c’‘-et a  közönség vásárlóképességének 
megfelelő á rb a n  szo lgá lják  k i és igy  term észetes, 
hogy a s z ikv izk a rtc ll m ia tt a borfogyasztás is je le n 
tékenyen  csökkenn i fog , h a  ez t a  rendo letet v a ló 
ban  k iad ják . íg y  pezseg  a  g y ak o rla tb an  a  k a rte l 1- 
tö rvény  vég reh a jtá sa !

X  E gym illió  szőlőtőkét te t t  tönk re  a  jégeső A uszt
riáb an . Bécsből je len ti A  H eggel tu d ó s ító ja : Szom
baton késő d élu tán  húsz  perc ig  tartó  jégeső  p u s z tí
to t t  P erch to lsdorf v idékén, am ely  szőlőterm eléséről 
h íres. A  g a lam b to já snagyságu  jégdarabok össze
vissza tép ték  és sza g g a ttá k  a sző lőket, úgy, hogy 
hozzávetőleges becslés sze rin t egym illió  tőko p u sz
tu l t  cl.

X  A párisi p c tró leum konfcrcneia  eredm énye: 
em elkedni fognak a p e tró lcu inárak ! Parisból je len ti 
A  Heggel tu dósító ja : A  p á r is i pctró lcum konfo-cn- 
oin, am ely a p iac i á ra k  m e g jav ításán ak  lehetőségé
vel foglalkozott, v a sá rn ap  vége t ért. K ét n agy  érdek 
csoport v e tt részt a  tanácskozáson, « rom ánok  í< 
az angol—a m erika i—holland-csoport, am elyek abban 
á llapod tak  meg. hogy egym ás p ia c a it kölcsönösen 
nem fogják pctró lo u m szá llitá sa ik k a l zavarn i. A  ro
m án p ctró lcum vá lla la tok  csö kken ten i fo g já k  ter
m elésüket, hogy ig y  a ke le teurópa i áraka t em el
hessék.

'< A M agyar Á ltalános H itelbank  jú liu st jelentése n 
lausannoi konferenciának M agyarországra  is jelentős 
eredm énnyel foglalkozó bevezetés u tán  képet ad  a  mn- 
gynr gazdasági helyzetrő l, különösen a term és k ilá tá 
sairól és értékesítésérő l. A jelen tés hozzászól n mezőgaz
daság érdekében hozott rendeletekhez, tá rg y a lja  az 
á llam háztartás a lak u lásá t és ism erte ti az ipar, kereske
delem, pénzpiac és tőzsde helyzetét. A jelen tést tn rla l- 
mns m elléklet egészíti ki, am ely a bank érdekkorého 
tnrtozó több rep rezen ta tív  ip arv á lla la t m ultévi m érlegé
nek bővebb ism ertetését és a  különféle konszern-vállala
tok legfontosabb m érlogndntnlnnk táb lázatos kimúl á fá 
sá t közli.

'< Bnuxlt T ru st A.-G. Zürich igazgatósága az e hó 
•.:9-én Zürichben m egtartandó közgyűlésnek indítványozni 
fogja, hogy nz ó lm ait iizlelévben elért 2117.241.12 sváJoi 
frank tisz ta  nyereség — tek in tette l nz á lta lános gazda 
sági belyzelre -  uj szám lám  vilesssék elő.

PETSCHEK l Cfl
Bankház
Prága II, Bredovska 18
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V A S Á R N A P I  S P O R T
Magyarország amatőr futballbajnokságát 

a békéscsabai Bohn SC nyerte
Izgialm as és é rd ekes  m érkőzésen , a  m eghosszabbíto tt 
já ték id ő b e n  3 i2  <2:2, 1 :2 ) a rán kb an  g yő zte  ie  a  győri ETO -t

1932 ju lius 25. _________________________a Reccel_____

Két vidéki csapat került az idén az ama tő r- 
futballbajnokság döntőjébe: a békéscsabai 
Bnhn SC, amely nem egyszer m ár profi ellen
felekkel szemben is m ©ff m utatta az oroszlán- 
körmeit és a  győri Egyetértés Torna Osztálya, 
a m agyar vidék egyik legrégibb és nagyinultu 
csapata, amely a 'békeévekben több alkalom
mal elhódította „rz legjobb magyar vidéki csa
pat" címet. Hétközben még úgy volt, hogy a 
győri csapat — a deficittől való félelmében — 
nem utazik el Békéscsabára, hanem lemondja 
a döntőt, az MLSZ intervenciójára azonban 
elálltak a szándékuktól s megjelentek a csabai 
döntőn. A mérkőzés igen nagy érdeklődést 
váltott ki, a 3500 főnyi közönség — amelyben 
nagyon sokan voltak környékbeliek — meg
döntötte a békéscsabai nézőrekordot.

A közönség nem is csalódott, mert a nivót- 
lan FTC—Bohn SC-mérkőzés után a vasárnapi 
döntő rehabilitálta az amatőrfutballt, a két 
csapat nívós és izgalmas küzdelemben harcolt 
a büszke címért, amelynek elhóditása a Bohn 
SC-nnk sikerült.

A békéscsabai Bohn SC az első magyar 
vidéki csapat, amely az országos amatőr 

futball bajnokságot megnyerte
és ez kétségtelenül olyan teljesítménye a nem
zetközi téren is sokszor eredményesen szere
pelt téglagyári csapatnak, amelyre mindig 
büszke lehet.

A mérkőzés igen változatos és izgalmas volt. 
Először a Bohn SC vezetett, aztán a győri 
csapat nemcsak egyenlített, hanem a vezetést 
is megszerezte, sőt már a mérkőzés győztesé

Magyarország kardvivőcsapata 
Lengyelországgal, Dániával és Mexikóval 

került egy csoportba
K isorso lták a  kardesapatbajnofeság résztvevő it. — Eddig 28 n em zet 

o lim p ia i exp ed íc ió ja  é rk e z e tt Los A ngelesbe
Los Angeles, julius 24.

(A Reggel, tudósitójától.) A különvonatok 
nap-nap után sűrűbben ontják a losangelesi 
olimpiász résztvevőinek tömegét. A nemzetek 
olimpikonjainak kisebb-nagyobb csoportja ál
landóan látható a losangelesi városháza felé 
menet, ahol Los Angeles főpolgármestere leg
kedvesebb kötelességének tartja, hogy minden 
olimpiai résztvevőnek megszoríthassa a kezét. 
A bejelentett 50 nemzet névsora még nem tel
jes, de az olimpiászon előreláthatólag a várt
nál nagyobb számu versenyző vesz majd 
részt, mert az olimpiai csapatokhoz állandóan 
ujabb és újabb résztvevő csatlakozik. Eddig 
28 nemzet olimpiai expedíciója érkezett már 
meg az Olimpiai faluba.

A Nemzetközi Vívó-Szövetség kiküldöttei

Amerika Davis Cup-csapata 
legyőzte Németországot

Páris, julius 24.
(A Reggel párisi tudósítójától.) Az Egyesült 

Államok—Németország Davis Cup zóna közi 
döntő mérkőzése az USA 3:2 arányú, nehezen 
kivívott győzelmével végződött. Az utolsó na
pon (vasárnap) Kincs 3:6, 6:3, 9:7, 6:3 -ra győ
zött Cramrn ellen, az utolsó meccsen pedig 
Prenn, a németek legjobb játékosa 6:1, 6:0, 6:8, 
6:2-ro győzött az amerikai Shields ellen. A 
döntőben tehát a  védő Franci a országgal az 
USA együttese találkozik.

K éhrling  u ja b b  győzelm e S em nierlngen. A nem zet
közi law ntenn iszversony  v asá rn ap i eredm ényei a 
következők: .Vői egyes: D eutscbnó (Csehország— 
Bauragarten Magda, (M agyarország) 5:7. 6:4, 6:2. A 
m agyar versenyző egyen ran g ú  ellenfelo volt a  cseh
szlovák bajnoknőnek . B au m g arlo n t erősen za v a rta  
a  nézőközönség kialw iláaa és azok a  ta k tik a i ta n á 
csok, am elyeke t ellenfelének a  verseny  közben m on
dottak. A férfi párosban: F Jfe rm n n n - Kinzel (A uszt
ria ) —K ehrling—G abrov itz  (M agyarország) 6:1, 6:3. 
Menzel—Rohrer (Csehország)—Éiferm an—Kinzel 6:3,

nek látszott, de a csabai közönség harsány 
biztatása kibarcoltatta a  hazai csapattal a 
kiegyenlitést.

A mérkőzést kétszer 15 perccel meghosz- 
szahbitották és a meghosszabbított játék
időben a gólratörőbb s az iramot jobban 
biró csabai csapat megszerezte az országos 

bajnokságot jelentő győztes gólt.
A mérkőzésről szóló tudósításunk a követ

kező:
Vasárnap délután volt az országos amaiőr 

labdarugóbajnokság döntő mérkőzése, amely
ből a. Bohn SC került ki győztesen. A rendes 
játékidőben 2:2 volt az eredmény és csak a 
kétszer 15 perces megbosszabbitásban dőlt el 
a bajnokság sorsa. Egyenlöerejü csapatok él
vezetes mérkőzése volt a futballba jnoki döntő. 
Az első félidő .15. percében Szaniszló clgáncso- 
lása miatt a. biró 11-est. Ítélt, amelyet ugyan
csak Szaniszló érvényesített góllá.. A 37. perc
ben Mágori öngóllal ju tta tta  kiegyenlitóslicz 
a győrieket. A 42. percben szabadrúgásból 
Brezán szerezte meg a győriek vezető gólját. 
A második félidő 11. percében Szigeti beadá
sából a sérülése miatt a csatársorba vonult 
Mágori egyenlített (2:2). Az első  meghosszabbí
tás 10. percében Győr iesállásból elért gólját 
a biró nem ítélte meg. g/ lí. 'percben Engcl- 
hardt védhetetlen lövéssel megszerezte a győz
tes gólt. A meghosszabbitás második 15 percé
ben újabb gó, nem esett. A mérkőzés után a 
közönség percekig ünnepelte az országos ama
tőr labdarugóbajnokcsapatot.

Biró: Majorszky.

már munkába léptek és kisorsolták az augusz
tus 11—12-én tartandó olimpiai kardcsapatbaj
nokságok résztvevőit. Ezek két csoportban 
vívnak éspedig:

f. csoport: Olaszország, Amerika, Francia- 
ország és Kuba.

ff .  csoport: Magyarország, Lengyelország, 
Dánia és Mexikó.

A francia és a dán kardcsapat még nem tel
jes és részivétel ük még nem tekinthető biztos
nak. A zsűrit julius 29-én állítják össze.

Az egyéni kardbajnokságokra (augusztus 
12) eddig 31-en neveztek. Olaszország a követ
kezőket küldi harcba: Gaudini, Marzi, Pia- 
notti. (Tartalék: Ansclml.)

Lezárták már a modern pentatlon nevezé
seit is, amelyre 26-an neveztek.

6:1. A  vegyes párosban: C raw ford-házaspár (Auszt 
rá lia )—M enzel-házaspár (Csehország) 6:2. A m ikor az 
a u sz trá lia iak  a következő szetbeu 3:0 ra  vezettek, 
a M cnzel-pár fö lad ta a  versenyt. A férfi egyesben  
fo ly ta tták  a tegnap félbeszakadt K ehrling—Bob Tét
m érkőzést, am elynek végső eredm énye 12:10, 7:5 lett. 
E zu tán  a  K ehrling—K ukuljevic- (Jugoszlávia) m á r  
kőzésre k erü lt a sor. am elyet K ehrling  6:4, 5:7. 7:,j 
a rán y b a n  n y e rt meg és ezzel b e ju to tt a döntőbe, 
amelyet, hétfőn délelőtt 10 é rako r ta r ta n a k  meg. 
A m agyar bajnoknak Menzel lesz az ellenfele. 
Proulo (A usztrália)—R ohrer (Csehország) 5:/, 7:9, 
7:5, 6:2, 6:2. Nenzel—Proulo 6:3, 6:3.

Szombathely FC Símmering 
4:1 (0:0)

Az uj szombathelyi proflesapat szorgalma
san készül a futballízezonra. Vasárnap bécsi 
ellenfelet látott vendégül, a Slmmcrln/ret, 
amelyet, szép .iátok után fölényesen legyőzött. 
A mérkőzésnek, amelyet Ceoelí szombathelyi 
biró vezetett, mintegy 700 nézője volt. Gól- 
lövők: Kovács II. (2), Borbély, Mészáros. Az 
osztrákok gólját B'ieger lőtte

Nagyon gyönge eredményeket hozott 
a II. osztályú atlétikai verseny

Kerkovics (BBTE) 186 cm.-es magas-
ugrása az egyetlen Kivétel

A Magyar Atlétikai Szövetség vasárnap dél
után fejezte be szombaton megkezdett orszá
gos másodosztályú versenyét a  BBTE Széli 
Kálmán-téri sporttelepén. A kétnapos verse
nyen r legjobb eredményeket elért egyesület 
számára Budapest székesfőváros vándordijat 
tűzött ki, amelyet harmadszori győzelmével a 
MAC végleg elhódított. Az egyesületeik közti, 
pontversenyben a győztes MAC 51 pontot sze
dett össze, a  BBTÉ 27-et, az UTE pétiig 18 
pontot. A mai versenyen csak egy jobb ered
mény volt, Kerkovics (BBTE) 186 cm.-es ma
gasugrása, a többi atléta nagyon gyönge tel
jesítményt nyújtott.

Részletes eredmények:
200 m éteres sík fu tá s:  1. C zifra (BBTE) 24 mp.

2. Eőry  (MOTE) 24.3 mp. 3. H avas (FTC) 24.7 mp.
100 m éteres síkfu tás:  1. Is ten ics (MAC) 53.3 mp.

2. M orva (ESC) 53.6 mp. 3. Szilassy (BBTE) 54 mp.
1500 m éteres s ík fu tá s :  1. A dam i (MAC) 4 p . 15.2 

mp. 2. P rohászka (Vasas) 4 p . 16.2 mp. 3. Bolyon 
(UTE) 4 p. 16.8 mp.

10.000 m éteres síkfu tás:  1. Sárossy (UTE) 34 p. 01. 
mn. 2. Kuzbcl (BBTE) 35 p . 32.4 mp. 3. K ucscra 
(BSZKRT).

110 m éteres gá tfu tás:  1. Füzesi (MAC) 16.9 mp.
2. Göndör (MOTE) 17.3 mp. 3. Szabolcs (MAC) 
17.8 mp.

100 m éteres gá tfu tás:  1. M olnár (Törekvés) 60 mp.
2. M ayerböck (FTC) 60.6 mp. 3. M adary (MAC) 
61,2 mp.

M agasugrás: 1. K erkovics (BBTE) 186 cm. 2. Jász  
(MAC) 174 cm. 3. Czifra (BBTE) 170 cm.

H árm asugrás: 1. Fusz (Közg. EAC) 12.95 m. 2 .  
H ubay (MTK) 12.83 m. 3. Já sz  (MAC) 12.82 m.

Sulydobás: 1. Pnksy (MAC) 12.14 in. 2. Török (Pos
tás) 12.13 m. O szterm ann (MOTE) 11.94 m.

D iszkoszvelés: 1. Aczél (BBTE) 38.50 m. 2. P aksy  
(MAC) 37.60 in. 3. Török (Postás) 37.31 m.
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Az FTC ifjúsági atlétikai versenye. Az FTC 
vasárnap délelőtt rendezte ifjúsági atlétikai 
versenyét, amelynek főbb eredményei a kö
vetkezők: Távolugrás, ]. oszt.: 1. Csathó (MAC) 
660 cm. 2. Vajda (FTC) 651 cm. 3. Somogyi 
(FTC) 647 cm. 1500 m., 1. oszt.: 1. Juhász (BTC) 
4 p. 22.6 mp. 2. Vass (FTC) 4 p. 23 mp. 3. Csíki 
(FTC) 4 p. 23.2 mp. Í00 m. gát, II . oszt.: 1. 
Éried (UTE) 59.8 mp. 2. Vizváry (Dorog) 62.8 
mp. 3. Kőváry (UTE) 63.2 mp. Diszkoszvetés. 
1. Fazekas (BBTE) 33.10 m. 2. Babincsák (Test
vériség) 31.90 m. 3. Tóth (BBTE) 31.05 m. 
200 m., I. oszt.: 1. László (FTC) -23 mp. 2. Bár
fai (MAC) 24.8 mp. 3. Vajda (FTC). 3000 m.
l. Mezei (MTE) 9 p. 42.6 mp. 2. Böthy (MTK) 
9 p. 46.6 mp. 3. Bengyel (FTC) 9 p. 49.8 mp. 
i\100 m., r. oszt.: 1. MAC (Czenki, Csatbó, 
Szalay, Ladányi) 47.6 mp. 2. FTC 47.9 mp. 3. 
MTK 47.9 mp. A budapesti kerület 1932. évi. 
ifjúsági pentatlon bajnokságában: 1. Szabó 
(UTE) 2590.59 ponttal (566 éra. távofcWgrás, 34.56
m. gerelyvetés, 25.3 mp. 200 ni., 33.03 m. disz 
koszvetés, 4.53 mp. 1500 m.). 2. Kolonics (FTC) 
2569.715 ponttal. 3. Somogyi (FTC) 2508.91 
ponttal.

Matúra szerdán ismét megkísérli a Becs— 
Budapest futást. Múlt héten szerencsétlen kö
rülmények között sikertelenül végződött Ma
túra Ernő Becsből Budapestre való futása. 
Matúra szerdán délben ismét elindul Becsből, 
hogy Budapestre fusson. Ha minden jól megy, 
csütörtök délután í  és 6 óra között kell be
futnia Budapestre. Reméljük, hogy sikerül!

Ny ú r i  m e n e tre n d  
é r v é n y e n  a u g u s z t u s  31-lg

MAGYAR! LÉGIFORGALMI RT
IV, Váci-utca 1. Telefon 80—3—88.

14.20 ind. B5JDAPEST érk. 18.M 18.40
15.45 érk. WIEN ind. 12.00 17.15

15.W ind. B U D A P E S T érk. 8.40
16.10 érk. P É C S Ind. 7.39
16.20 Ind. érk. 7.20
16.40 érk. K A P O S V Á R Ind. 7.00

Naponként, vasárnap kivételével.
Az antók indulnak: Budnpeston n Váci-utca 1. szám 
alól 40, Wicnbon a Hotel Bristoltól 85 perccel a re

pülőgép indulása előtt.
Rierdán Hétfőn,

Biombnton CBütörtökön
9.00 Ind. B U D A P E S T érk. 15.00

11.45 érk. KLAGENFURT Ind. 12.15
12.03 Ind. érk. 12.00
13,30 érk. V E L E N C E Ind. 10.30

Kombinált m enettérti jegyek a B u dapest-W ien  vono 
Ion autóbusz—repülőgép vagy hnjó-repülöforgalom hnn  
52.— pengős árban (a gyv. III. o. jegy árának felel 
m eg). Az egyik  utat repülőgépen, a m ásikat hajón vagy 

autóbuszon kell megtenni 60 napon belül. 
Levelét és csomagjait küldje légipostán! 

D íjs z a b á s é r t  f o r d u l jo n  s z á l l í t á s i  o s z 
t á ly u n k h o z .  T e le fo n  « A u t .  8 0 —8 —Og
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G y ő ji (U T E )  és  M a ilá s z  G it ta  (F T C )  
a  W e s s e g é n y i-e m lé k v e rs e n y  g y ő z te s e i

Borús ideiben, nagy h u llá m o k  kö zö tt z a jlo t t  Ve a T ih a n y  és B a la to n - 
ffüred közötte uszőverseny

Balatonfüred, ju lius 24.
(A Reggel tudósítójától’) A Magyar Úszó 

Szövetség vasárnap délután másodízben ren
dezte Tihany és Balatonfüred között báró 
Wesselényi Miklós-emlékversenyét. Borús idő
ben, másfélméteres hullámok között és meg
lehetős nagy ellenszélben indultak el az úszók 
Tihanyból. Balatonfüreden igen nagy és elő
kelő közönség várta a versenyzők beérkezését. 
A Balatoni Társaság képviseletében dr. Sebes
tyén Gyula, a Nemzeti Muzeura igazgatója, 
az Országos Testnevelési Tanács kénviseleté
ben Schmidt József igazgató, a MUSZ kép
viseletében pedig dr. Kéler Tibor alelnök je
lent meg.

A versenyben 19 férfi és 18 hölgy vett részt. 
Őt férfi föladta a küzdelmet mig a nők vala
mennyien beérkeztek a célhoz. Az eredmé
nyek a kedvezőtlen időjárás miatt majdnem 
félórával gyöngébbek a múlté vinél. Egyéb
ként megismétlődött a folyambajnokságban

O rczán győzöd
az UTE OFünbanm-vándorúijas 
o rs zá g ú ti k e ré k p á rv e rs e n y é n  

A vándorcfifai az UTE csapata nyerte
Az UTE vasárnap délelőtt rendezte Grün- 

baum Ede vándordijas országúti versenyét 
Vác, Rétság, Balassagyarmat, Szécsény és 
vissza 167 kilométeres útvonalon. A verseny, 
amelynek négy osztályfutamban 140 indulója 
■volt, a nehéz terep és a szeles idő ellenére is 
igen jó időeredményeket hozott.' A győítes 
Örczán 29.556 órakilométer átlaga a várakozá
son fölüli eredmény. Még öt is fölülmúlta 
Istenes motorvezetéses versenyző, aki verse
nyen kivül egyórás hátránnyal indult és 
fél perccel futott jobb időt, mint Orczán. Az ö 
teljesítmc-nye. tekintettel arra, hogy magára 
utalva, egyedül abszolválta a versenyt, igen 
nagynak mondható. Meglepően jól szerepelt 
az újonc Szmilko, aki megszökött a mezőnytől 
és 50 kilométeren át tartotta előnyét, amikor 
befogták.

A részletes eredmények a következők:
1—11. oszt. föversenyzök (100—167 km .): 1. Orczún 

(Törekvés) 5 ó ra  39 p. 2. E rőss ÍBSE) ra j ta . 3. Mádi 
(UTE) ra j ta . 4. Németh (V ilágosság). 5. Ssahilkó 
(UTE). 6. Nemes (Postás). 7. Istenes I I . (Postás). 
8. A lbrech t (BSE) ra jta . 9. H uszka I. (MKSz). 5 óra 
42 p. 10 m p. 10. M akra (UTE) 5 ó ra  42 p. 11 mp.
11. B állá  (V iktória). 12. Poós (UTE) m indkettő  ra jta .

H aladók (167 km .): 1. H itkovies (BSE) 5 ó ra  52 p. 
40 mp. 2. K aczián  (MKSz) 5 óra 52 p. 41 mp. 3. Nagy 
ÍBSE) 5 ó ra  59 p. 20 mp. 4. H am ar (PSE) ra jta .
5. Iv án  ÍKAC) 6 ó ra  06 p. 01 mp.

Kezdők <167 km .): 1. Németh (FTC) 6 ó ra  4 p.
50 mp. 2. F ancsek  (CsTK) 6 ó ra  13 p. 10 mp. 3. Ku- 
bicza (CsTK) 6 ó ra  17 p. 4. Tóth (CsTK) ra j ta . 5. 
M ártonka ÍKAC) G ó ra  19 p . 30 rop.

I fjú sá g ia k  (100 km .): 1. Éles (Postás) 3 ó ra  34 p. 
32 mp. 2. Schm idt (Postás). 3. Németh (CsTK) ra jta  
4. V argha (Lehel KK) 3 óra 36 p. 48 mp. 5. Zsigovics 
IFTC) 3 ó ra  36 p. 49 mp.

A G rünbaum  Ede-vándordija t a  négy legjobb időt 
k ifu tó  versenyzők egyesülete kap ta, a rendező (.'TE 
együttese:  M ádi, Szmilkó, M akkai, Poós, a BSE és 
a  Postás előtt.

A  szom bathelyi M Á V  100 km.-es o rszágúti kerék
párversenye. A MÁV H aladás S portegyesü let v a sá r
nap  rendezte 100 km.-es országúti kerékpárversenyét, 
am elynek eredm ényei a következők: 1. A adorjáh  
(Székesfehérvár) 3 ó ra  23 p. 55 mp. 2. R adás (Székes- 
fehérvár) 3 ó ra  24 p. 3. Szegő (Szegedi V asutas) 3 óra 
24 p. 40 mp. 4. Iszak (MÁV H aladás) 3 ó ra  28 p. 
30 mp. 5. Hódi (Szeged) 3 ó ra  28 p. 35 mp.

Az O rszágos V asutas Szövetség bajnoki céllövö- 
versenye D ebrecenben. Az Országos V asu tas Szövet- 
rég  I I I .  országos bajnoki céllövövcrsenyét vasárnap  
rendezte a  D ebreceni V asutas S port Club. A szenior 
egyén i bajnplzságot (10—10 fekvő és álló helyzetből 
való lövé>) 170 induló közül Fejes Sándor (DVSC) 
n y e rte  179 p on tta l. 2. Tóth József (DVSC) 179 pon t
ta l. 3. T urcsány i Is tv á n  (M iskolci VSC) 179 ponttal. 
A  szenior csapatbajnokság eredm énye  a következő:
3. DVSC (870 pon tta l). 2. M iskolci VSC (856 ponttal).
3. Szolnoki MÁV SE (845 p o n tta l,. A leven te egyéni 
bajnokságot <10 lövés fekvő helyzetből) 50 induló 
közül IJáez Pál (Miskolci V asutas Levente) nyerte  
93 pon tta l. 2. Ferenczi Lajos (Debreceni V asutas Le
vente) 90 pon tta l. 3. Csamango H enrik  (Szegedi Vas
u ta s  Levente) 90 pon tta l. A leven te csapatbajnokság, 
bán 1. B udapesti Északi Főm űhely csap a ta  (434 pon t
ta l). 2. D ebreceni Főm űhely csapata  (431 ponttal!.
3. M iskolci Főm űhely csap a ta  (431 pon ttal).

Radó Olga
könyvkötészete
Budapest V, Visegrádi-utca 11/a, földszint 3 
Telefon: Aut. 215-31

elért helyezési sorrend. A hölgyeket 7 perccel 
előbb indították, ugv, hogy az egyéni győztes 
Gyóji Miklós után közvetlenül Maliász Gitta 
(FTC, ért he a célba. A férfi csapatbajnoksá
got az UTE, a hölgy bajnokságot pedig az 
FTC nyerte meg.

Eredmények:
Férfi egyén i versenyben: 1. Gyóji Miklós (UTE)

1 ó. 27 p. 08 mp. 2. J ak ab  (UTE) 1 ó. 30 p. 27 mp.
3. Lakó F erenc  (MUE) 1 ó. 30 p. 54 mp.

H árm as férfi csayatversenyben:  1. UTE (Gyóji,
Jak ab , K orm uth) 1. 2. 5 =  8 pon tta l, 2. MUE (Lakó
II., Zólyomi, S trausz) 3. 4. 6 =  13 pon tta l, 3. BSE
(Lakó I.. V ojtek, Sennyey) 7, 8, 9 = 2 4  pon ttal.

A  hö lgy egyéni versenyben: 1. M aliász G i t t a ’FTC)
1 ó. 37 p. 2. Csányi B oriska (FTC) 1 ó. 38 p. 38 mp.
3. Koch Erzsébet (MUE) 1 ó. 39 p. 34 mp.

H árm as hö lgy csapatversenyben: 3. FTC (Mailász,
Csányi, Bábel) 1. 2, 6 =  9 pon ttal, 2. MUE (Koch,
Fekete, B ánky) 3,9.10 =  22 ponttal, 3. BEAC (Sághy,
P h ilipp . Szántó) 5, 7, 17 =  29 pon ttal.

A hö lgy nyeretlen  versenyben: 1. Bábel Zsófia
(FTC), ak i h a tod iknak  érkezett bo a  célba.

P ö s ty é n i b e s z é lg e té s  
D w ig h t  D a v is s a l,

aki 32 evvel ezelOft azért alapítana 
a Davis Gupot, hogy közelebb hozza 

egymáshoz a népeket
Pöstyén, julius 24.

(A Reggel tudásitójától.) Az ausztráliai és 
és a csehszlovákiai Davis-csapat mérkó »k 
vasárnap Pöslyénben egymással és ezt a mér
kőzést végignézi Mr. Dwight Davis, a philip- 
pini szigetek kormányzója, aki a világhírű 
Davis-Cupot megalapította. Mr. Davis előkelő 
megjelenésű, hófehér hajú, 53 éves ur, inkább 
angolnak, mint amerikainak néznéd. Hozza- 
intézett kérdéseimre ezeket válaszolta:

— H arm inckét évvel ezelőtt a lap íto ttam  a  D avis- 
Cupot. H uszonegyéves fiú  voltam  akko r és B oston
ban ta n u lta m  az egyetem en. Én. ak i egyform án  
kedvelek m inden sporto t, a  golfot, a  pólót, a  f u t 
ballt, a  lo v a g lá s t é& a  tenn jszt, v a lahogyan  úgy 
éreztem , hogy m égis a tennisz k irá lya  m inden  
sportnak. I t t  nem csak az egyéni tehetség, hanem  
az együ ttm űködés  m űvészete is érvényesülhet. Ez 
a  já ték  a te s te t és az észbeli tehetségekéi egyform án  
igénybe veszi és fejleszti és a k a rak te re  olyan, 
hogy közelebb tud  hozni egym áshoz em bereket, akik 
egyébként ta lá n  fölfogásban és gondolatban egy 
m ástól távo l élnek. A  Cup m egalapításával nekem  
ke ttős célom volt. A z egy iknek  sport je llege van, 
a m ásiknak, hogy úgy  mondjam , inkább po litika i:

k ö z e le b b  a k a r t a m  h o z n i  e g y m á s h o z  a  v i l á g  
n e m z e t e i t !

.4 sport közelebb tud ja  hozni egym áshoz a népeket, 
mint. a dip lom ácia  vagy a politika . Az esem ények 
igazoltak! H arm inckét évvel ezelőtt csak A ng lia  és 
A m erika küzdöttek  egym ással a D avis-Cupért, az 
idei versenyen m ár harm incöt különböző nem zet küzd  
egym ással. B ará ta im , különböző országok te k in té 
lyes d ip lom atá i m ondották nekem, hogy a  Davis- 
C'up igen sok alkalm at n y ú jto tt ahhoz, hogy a 
sp o rt mezején jö jjenek  össze a legjobb tá rsaságok  
különböző nem zetiségű tag ja i. Ma, őszülő fürtökkel 
a fejemen, nyugod tan  mondhatom, hogy 

am it harm inckét évvel ezelőtt a Davia-Cup meg
a lap ítá sá tó l vártam , az be. is te ljesedett. 

Közelebb jö ttek  egym áshoz népek cs em berek, fe j 
lődött a sport és én m indezt egy  em beri élet ered
m ényéhez elegendőnek tartom  . . .

w  " — — Wi l l l l  —— — r
r a e g y e r i  v e r s e n y e k

Sorozatos halamllásoH. reális eredmé
nyek a megyeri versenyeken

(A  Reggel tudósító já t ól.) A  vasárn ap  egy 3600 m é
teres akadályverseny-handieappel kezdődött, am ely
ben Kolom pos II. végig vezetve, könnyen n yert. A 
fav o rit helyzeté t lényegesen m egkönnyíte tte , hogy 
a  versenyben K om ilfo  elbuko tt és L u cky  s tr ike  az 
eg y ik  ugrást refuzálta . A  H adseregi s ikverseny-  
hand icepben  Lenke, rövid oddszának megfelelően, 
b iztosan  u ta s íto tta  v issza Balek  és Okos tám adását.
A  G átverseny.handicapben  a  végig vezető Lobelia  
győzött, do a három éves lesán tu lva  tért vissza  
boxjába. A Gödi-dijat Zsuzsa  nyerte . Ez a verseny 
sem volt egész sim a lefolyású, m ert .Vr. C. IFood

L o v e s o n g ja  v e r s e n y  k ö z b e n  s z i v b é n u l á s t  k a p o t t ,  

ö s s z e e s e t t  s a  h e l y s z ín e n  k i m ú l t .

A  H andicap -ben E m lék  d up lázo tt r á  m ú lt vasár
nap i győzelmére. A  nyeretlen  eladó ké tévesek  ver- 
senyét Csalóka n y e rte  Bendegúz  és F íc tspdn  ellen, 
A d é lu tán t befejező W eltcr-handicap holtversennyel 
végződött. M azurka és Forgatag egy vonalban crték 
el a cé lkarikát. A sikversenyek népes m ezőnye mel
le tt az ugróver.-enyckben is elég induló  akad. 
A  lovászfiuk közü l K ollár és H atschcr je leskedtek, 
az  előbbi Zsuzsu t és Csalókát, az u tóbb i Em léket
és M asurkát vezette  győzelem re.

Részletes eredm ény:
I. futam : 1. Kolompos I I. (p). 2. Vogéz (3). 3. C sa lfa  (6). 

F m .: K om ilfó . L u ck y  s tr ik e . T ó t.: 10:20. 14, 22.
II. futam : 1. Lenke (6:10r). 2. Balek (1% ).'3. Okos (fi). 

Fm.: Pimpóka, V irtus. Tót..: 10:19, 13, 12.
I II . futam : 1. Lobelia (4i. 2. Nnsrabad (2). 3. Bokros («.. 

Fm.: Szélhámos, Rab Ráby, Fogd meg, B iri, F ityke, Fi- 
num Rózsi. Tol.: 10:69, 19, 17, 30.

IV. futam : 1. Zsuzsu (3l. 2. P a rtag as  (2Vi). 3. Csibész, (ő). 
Fm.: Bernina. Repris, Pálm a, Lovesong, Példás. Tót.: 
10:41. 15, 15, 20.

V. futarn: 1. Emlék (6). 2. Tearózsa (3). 3. Keszkenő (3>. 
Fm.: A fricanus, Balzsam I I ., H üvelyk M atyi, Anna 
Gredl, Vadvirág, Bellevue. Tót.: 10:65, 19, 19, 17.

VI. futam : 1. Csalóka (3). 2. Bendegúz (3). 3. Vicispnn 
(10). Fin.: Csengőd, Legye*, Robinson, Leila, Gafleusr, 
Festuca, Bolet'a, Aida. Tót.: 10:55, 18, 19, 66.

V II. futam : 1. M azurka (2’Ló és F orga tag  (3) holtvar 
senyben. 3. H ctty  (5). Fm. Platán , Bona, Gyöngyike, Mar 
tinsberg. Sznnyoeh, Csopak, Világos, Fuvolás, Happy 
end, Levendula I I ., B< regvár.

Dr. Kajdacsy
szakorvos

rendel: 10—4-ig és 7—8-ig 
férfi-és nöibetegeknek. V il i .  

József-köru t 2. szám .

Záíogcéduláért
A ran yért, E zü stér t. B r illiá n sér t  
ó r iá s i á ra k a t fizet tvéncsies János 
é k sz e r ü z le t , V III , R á k ó c z i.u t  9

B útorozott szobát
Fürdőkád, gyerroekkád, 
mosdók, W. C. és ta rtá  
nyok, vizk agylók gyári 
hibával. Fürdőkályha k 
Bállnt-nál. M agyar-utca 1. 
Kossuth L ajos-utcánál. 
Részvényeket, bárm ilyen 
érték p ap írt, kényszer és 
hadi kölcsönt napi áron 
vásárol B arna bank, V, Na- 
dor-utca 26. Te!.: 21-3-16
és 10-4-67.

TAPETAZAS

[
e lő tt k ér jen  k ö lts é g v e té s t .

Hantos T e s tvé re k  Rt.

Budapest VI, Horn Ede u. 5
T e l e f o n :  1 3-4 -51szalonna

keresek 8—16 nap i fővá
rosi tartózkodásra. A já n 
la tok  „Tisztaság" jeligére  

A  Reggelhez.

Méray
Tehertaxi

leggazdaságosabb, 
legolcsóbb f u v a r o z á s  már 

1 órára is kapható.
Tel. 921-64, 921-63 és 919-21

Debreceni 
pörzsiilt 
paprikás 
és füstölt
Kilogramonkénti vételnél 
2 . -  P. HIKFALVY. V III,

G ólya-utca 33

AUGUSZT
PAVILLON
HID EO K U TI-U T 52.

i Az Ojság
• német d ik tá tu m  száma hol- 
I nap jelenik meg. Nagyon 
I jók n Bölcs Rabi ak tuá lis  
| példázatai. Nagy Im re iz- 
I galm as legénye. A m ula t

ságos uj szám kedden reg 
gel m ár minden ujságárusi- 
tónál kapiiató.

,W ESTEND“
szállóban
K iz á r ó la g  u t c a i  s z o b á k  
s z e n z á c ió s  3 -4  p e n g ő s  ára- 
koDl H ó n a p o s  s z o b á k  CO 
p e n g ő é rt .

Dr. FÉ N Y E S
s z a k o r v o  s
férfi- és nőbetegeknek ren
del egegz nap, VII, Rákóczi- 
ut 32, I. em., 1. njtó(R ókus- 

sal szembeni

A ranydollér é« fon tra  
szóló zálogleveleket, köt
vényeket, fix kam atozású 
pap íroka t pengő ellenében 
vesz és elad Barna-bank, 
V. Nádor-utca 26. Telefon 
213-16, 104-67.

Gyönge férfiaknak
válászbólyeg ellenében, d í j
mentesen küldöm szenzá
ciós találm ányom  ismerto- 
téfcét. Cím: ..P a ten t 402“ . 
Cluj (Kolozsvár), Rom ánia, 
postafiók I.

Most Jelent meg! A M. 
K ir. H aoilevóltár ezerkesz 
tésében és kiadásában A vi
lágháború (1914—1918) 
kötete. Fűzve 21 P 60 fillér, 
egész, vászon«ötésbea 24 P.

Ponyva, zsák, zsinenl
legolcsóbb FORSiCS M iTY iS  H 
cégnél, Ifíd c -u . 29. Tél. 211-57

B É R A U T Ó K  amerikai"
luxuskocsik  m in d e nh o v á , rend 
k ív ü l olcsón b u d a i F ácán -  
garázs, Fazelcas-u.13. A u t  51Í-8X

,,Kalangya". A JugoszJá- 
v iai m agyarság  irodalmi 
folyóirata. N' gyedévre I P« 
Budapesti szerkesztőség: L 
Budafoki-ut 17, V. em.

K iad ja : Lázár Miklós A Reggel Lapkiadó 
Részvény társaság.

A szerkesztésért és k iadásért felelős: 
L á z á r  M i k l ó s .

Világosság könyvnyomda rt. Budapest, VIII, Conti-utca 4» 
Műszaki igazgató: Dcutsch D.


